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RAIDER [ R20
Pro
Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Set RDP-SCD20
S 030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Set RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Set
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Set
RDP-SCDI20S
‘ 030222 R20 Auto touch cordless drill Set RDP-SCDA20
l 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Set RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Set RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Set RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Set
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Set
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Set RDP-SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Set RDP-SRH20
f 030136 | R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Set RDP-SBAG20
y gl 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set

RDP-SBAG20S
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Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Set RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Set RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Set RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min"' laser Set
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Set
RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Set RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Set RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Set RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Set RDP-SST20

074202 R20 MucTtonert 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Set RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328

R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Set RDP-SLM20
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Art. No. Item Description

075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set

} 075712 | Pole saw head tube for RDP-SBBC20
075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
_.--"""?
h 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Set RDP-SCBC20

075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Set RDP-SCHT20

075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20

075710 R20 Cordless pole saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20

030155 R20 Cordless pole saw brushless 350 mm (14") Set RDR-SBCS20

090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Set RDR-SDWC20

090320 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20

030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S

030219 Set

030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set

030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set

030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Art. No Item Description
030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 hin Case
RDP-SBAG20 Set
M 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set
RDP-SBAG20S
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
» & 075709 R20 Cordless pole saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
’ 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Batepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusta RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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BG CHumkuTe ca ¢ uniocTpaTiBHa Lien. U3o6paseHnaT Mofen Moxe Aa He @ Hamb/IHO MAGHTUYEH ChC 3aKyneHaTa oT Bac MaluMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

KACTPAYKA

M306paseHn enemeHTu:

1. MyckoB npekbcBay.

2. BrokupoBka Ha NyckoBUsi MNpekbcBay (NpPOTMB
HEBOIMHO BKIOYBaHe).

3. byToH 3a npomsiHa no3uuysiTa Ha pbkoxBaTkaTta

4. AkymynatopHa 6atepusi.

5. Cuctema 3a 6e3kno4oBO OMbBaHe Ha Bepurata.

6. 3b6HO koneno (“3Be3goyka’)Ha BogelLaTa LuHa.

7. Bogelia wuHa.

8. Pexela Bepura.

9. Kanauka Ha pesepBoapa 3a Macro 3a cma3BaHe Ha
Bepurara.

10. ByToH 3a nMpomMsiHa Ha MEeCTOMOMOXEeHUETO Ha
rnaeaTa Ha kacTpaykaTta

11. TeneckonuyHa ApbxkKa

POLE SAW

Description of drawing:

. On/Off Switch.

. Switch lock button.

. Button for changing handle position
Battery.

. Lever for fastening adjustment for chain.
Nose sprocket.

. Guide bar.

. Saw chain.

. Oil tank cap.

10. Button for changing position of pole saw’s head
11. Telescopic handle



(R20 RAIDERY

pe3aydkKa 3a Xxpactu

hedge trimmer

Iltems depicted:
M306paszeHn enemeHTu: 1. Knife.

1. Hox.

2. Mpepnasuten.

3. OcHoBHa BbpTSALLA pbKOXBaTKa
4. JloCT Ha nyckoBMS NpekbcBau.

2. Guard
3. Main rotary handle
4. Start switch lever.

BG CHumkuTe ca ¢ untocTpaTvBHa Len. N306pa3eHusaT moaen Moxe Aa He e HaMbNHO MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa oT Bac MalukHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.
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OnucaHue Ha nukTorpamuTte: (Symbols on the pole saw:)
@ Mpeau paboTa ¢ MalMHaTa NpoYeTeTe UHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba.

Read operating instructions and make certain you understand them thoroughly before
using the pole saw.

BuHaru paboteTe ¢ aHTUOHW, NpeanasHy oumna unm
macka 3a nuue 1 npegnasHa kacka.

Always use approved helmet, hearing protection, safety
goggles or face mask.

Pabotete ¢ 6e3onacHo paboTHO 06nekno.
Protective clothing must be worn.

PaboteTe ¢ npeanasHn 60TyLIN C AOMBIHUTENHO 3aLLUTHO NOKPUTUE, MeTanHn 6ombeTa un
rpandepHo xoamno.

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective rein- forcement,
steel toecap and non-slip soles.

PaboTtete ¢ npeanasHu pbkaBULM C AOMBAHUTENHO 3aLLMTHO NMOKPUTUE.
Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

lMpennassanTe MalMHaTa OT AbXA4 W Bnara.
Do not expose saw to rain or moisture.

BHumaHue! BepwxHuTe KacTpaykau ca onacHu malumHu! HeBHumarenHaTta nnm
HenpaBunHa paboTa ¢ Tsx MoXe 4a AoBeAe 40 CEPUO3HM TenecHV NoBpeau N CMbpT.
CAUTION! Pole saws are dangerous! Careless or improper use can result in serious or
fatal injury!

BHumanue! OTkaTbT ce nopaxaa BHe3anHo u 6e3 npeaynpexaeHne. Moxe fa e Tonkosa
CuneH, Ye Aa 3anpaTtu kacTpadka Hasaj KbM onepartopa. [pu BbpTSLla ce Bepura ToBa
MOXe Aa MpUYMHM cepuo3Ha TenecHa nospega v fgopu cmbpt. Onepatopute
3a4bIKUTENHO TPsA6Ba Aa ce 3ano3HasT C NPUYUHKUTE 3a OTKaTa, 3a Aa 6baaT BHUMAaTENHM
n na DANGER!

Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may be violent enough to throw a chainsaw
back at the user. A running chain can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care and use working techniques to
prevent kickback.
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OpuruHanHa MHCTPYKUuMs 3a ynotpeba

BG

YBaxkaemu notpebutenu,

MosgpaBneHnss 3a nMokynmkata Ha MaluvHa OT HaW-6bp30 pasBuBallaTa Ce Mapka 3a enekTpUYeckw,
6eH3nHOBM 1 NHeBMaTU4HM MawuHu - RAIDER. MNpu npaBunHo vHctanupaHe u ekcnnoatauusi, RAIDER ca curyphu
1 HapexaHn MalmHu n pabotata ¢ Tax LWe Bu goctaBu nctuHcko ygosoncteue. 3a Baleto yno6ctso e narpageHa v
OTNINYHa CepBU3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B LAnaTta cTpaHa.

Mpeav pga usnonseaTte Tasu MaluvHa, MOMsi, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ Hactosiwara “UHcTpykums 3a
ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balwuata 6e3onacHOCT U € Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHarta i ynotpeba, npodeTere HacTosLwwuTe
MHCTPYKLMW BHUMATENHO, BKITIOYUTENHO NPEnopbKUTE 1 NpeaynpexaeHusita B TaX. 3a usbsirBaHe Ha HEHYXKHU rpeLuKku 1
VHUMAEHTY, BXKHO € Te3W MHCTPYKLMM [la OCTaHaT Ha pasnonoxeHve 3a 6baeLum cnpaski Ha BCUYKM, KOUTO LLie nonssat
MalumHaTa. AKo s npodagerte Ha HoB coBCTBeHMK To “UHCTpyKumMsTa 3a ynotTpeba” TpsibBa Aa ce npeaaae 3aefHo C Hero,
3a la MOXe HOBUsi Non3BaTes a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKLMUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpeaCTaBUTEN Ha NPOV3BOAMTENS U COBCTBEHMK
Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHue Ha dupmata e rp. Codms 1231, 6yn. “llomcko woce” 246,
Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Ot 2006 roguHa
BbB (pypmaTta e BbBefeHa cucTemarta 3a ynpasreHue Ha kavectBoTo ISO 9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudukaumsaTa:
Tbprosus, BHOC, U3HOC M CEPBU3 HA NPOMECUOHAMNHN 1 XOBU eneKTPUYEeCcKn, MHEBMATUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU U
obwa xenesapus. CeptudukatsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHu4Yeckn gaHHN

MepHa .
napameTbp CTONHOCT
eovHMLA

Mopgen KACTPAYKA - RDP-PSHT20
AkymynaTtopHa kacTpadka

HomuHanHo HanpexeHne VDC 20

Tun Ha akymynaTopHUTe enemeHTu Ha batepusita - Li-ion

Kanauutet Ha Gatepusita Ah 2

Bpovi Ha BogelmTe 3BeHa Ha Bepurata - 33

CTbnka Ha Bepurata inch “ 3/8

[ebGenunHa Ha BodelLMTe 3BeHa Ha BepuraTta inch (mm) .050 (1.3)

Macno 3a Bepurata - EP90

CkopocCT Ha Bepurata Ha KacTpadkata (6e3 m/s 7

HaToBapBaHe)

Bpeme 3a 3agencreaHe Ha cnvpadkaTta s 0.12

[MpenopbynTENHN ObMKMHU Ha BoAeLaTa WNHa 200 mm, (8”)
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3apsiaHO yCTPONCTBO

napameTbp MepHa eamHuLa CTOMHOCT
HomwuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHve VAC 230
Hz 50

YecToTa Ha NPOMEHNNBUA TOK

Knac Ha 3awmTa

+30°C
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepusi caMmo B Cyxvi MOMELLEHNS Npu

Temnepatypa Ha Bb3gyxa ot + 10 ° C no + 30 ° C.

+10°C

CbxpaHsiBanTe 6batepusta camo B 3apeeHO CbCTOsiHME (3apeneHa Hai-
marsko Ha 40%).

16.1. 3apexdaHe Ha nuTHeBaTa akymynaTopHa bartepusi.

M3BapeTe akymynaTtopHarta 6atepust OT pbkoxBaTkara, HaTucHeTe ByToHa Hajony, 3a Aa HanpasuTe ToBa. BHumasariTe 3a
HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallaTta Mpexa npu 3apexaaHe Ha 6atepusital HanpexeHreTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa Tpsiosa aa
CbOTBETCTBA Ha JAaHHWTE, NOCOYeH Ha TaberkaTta Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. Ypeau, 06o3HaveHun ¢ 230V, morat Aa 6baat
3axpaHBaHW 1 € HanpexeHue 220V. 3eneHnaT cBeToamop Lie 3anoyHe Aa npemurea. [MputrcHeTe akymynaTtopHarta 6atepus B
3apsiOHOTO YCTPOWACTBO.

Bwx Tabnuuarta ¢ o6sacHeHns:

CbCTOsIHME Ha nHamKaTopa Ob6siCHEHWE 1 oencTBus

YepseH LED 3eneH LED "loToB 3a ynotpeba
3apsiaHOTO YCTPOIICTBO € CBbP3aHo
He cBetn Csetn KbM eNnekTpuyeckaTa Mpexa n

e roToBo 3a ynotpeba; B Hero
HAMa nocTaBeHa akymyrnaTtopHa
GatepusaTa."

CseTtun He cBetn "3apexpaaHe
3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3apexaa
GatepusTa "

He cBetn Ceetn "baTepuaTa e 3apegeHa 1 rotoea 3a
n3nonssaHe.
Bpewme 3a 3apexpgaHe 3a 2.0 Ah
6atepus: 60 MUHYTK

[Levicteue:

M3Bapete GaTepusita oT 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO. M3kntoyeTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO OT
3axpaHBaLlata mpexa."
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Ako akymynatopHaTa 6aTtepus He MoXe fa 3apexnaa, NpoBepeTe CnefHoTO:
. HanpexeHWe Ha KOHTaKTa
. fanv npaen Ao6bP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO

Ako akymynaTtopHaTta 6atepusi npoabIkM Aa He MOXe [ja ce 3apexaa, nocetete otopuampaH cepsus Ha RAIDER.

3a fa cTe curypHu, Ye nNUTMEBO-MOHHATa akymynaTopHa 6atepusi e ocurypu npoabiixutenHa pabora, Tpsabea ga s
npesapexpaate He3abaBHo. TpsibBa Aa npesapexaaTte akymynatopHaTa 6atepusi, korato 3abenexure, Yye MOLLHOCTTa
Ha aKkyMynaTopHUst UHCTPYMEHT Hamarnee.

16.2. lHaukaTop 3a kanauuTeta Ha akymynatopHaTa 6atepusi.

HatucHete 6yToHa Ha MHAMKaTopa 3a kanauuTeTta Ha 6aTtepusaTa. Tol noka3Ba CbCTOSHUETO Ha 3apsida Ha batepusTa,
KaTo ce u3nonssat 3 cBeToAnoAa.

Bcuykm 3 ceetoanona ceetaT: batepusTa e 3apeaeHa

2 cBetoanopna cBeTAT: batepusita ma gocTaTbyHO OcTaHan 3apsig

1 cBeToguop ceeTu: batepusTa e natolleHa, 3apeaerte batepusita

Bcuyku cBetoamoamn npemureat: batepusTta ce e pa3peamna HanbHO 1 e AedekTupana. He nanonssairte nnu
3apexgaiiTe fgedekTnpana akymynatopHa 6arepus.

1. O6ww ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUYKM YKasaHWs. Hecna3saHeTo Ha nNpvBeAeHUTe No-Aosy ykasaHus Moxe Aa AoBeae Ao
TOKOB yAap, noxap uwnuv Texkn Tpasmv. CbxpaHsiBanTe Te3N ykasaHusi Ha CUrypHO MSCTO.

1.1. BesonacHa ekcnnoaraums Ha eneKTpUYecKUTe BEPUXHN KacTpadkau.

MpenynpexaeHune!

Ha nuuara HesamnosHaTh ¢ TeKCTa Ha MHCTPYKLMSITA He ce pa3peluasa [a U3nonssat kacTpaykara.

Kactpaykata moxe ga 6bae ynotpebsiBaHa camo 3a psizaHe Ha xpacTtut

MoTpebutensT noema Lenus puck B crydan Ha ynotpeba Ha KacTpadkata 3a Apyru Lenu ocb3HaBalku, Ye ToBa
Moxe Aa 6bae onacHo.

Mpon3BOANTENAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3@ LLETV NPOM3NM3alLy OT HenpaBunHaTa ekcnrnoaTaLumst Ha kacTpaykara.

1.2. PaboTHO msicTO.

Ha paboTHoTo MsicTO crefBa Aa ce noaabpxka pef v fa ce ocurypu 4obpo ocBeTneHue.

BesnopsabkbT U MOLIOTO OCBETNEHWe moraT Aa [oBedaT [0 HelacTHU cryydau ocobeHo npu ynoTtpebaTta Ha
KacTpaykarta

[la He ce ponyckaT feua v cTpaHuiHy HabnogaTtenu 4o paboTHOTO MsCTO.

HeBHMMaHKeTO Ha onepaTtopa Moxe Ja Aosefe Ao 3arybata Ha KOHTPOMN BbPXy MalLuHaTa.

1.3. BesonacHocT npu pabota

MpepnasBaiiTe kKacTpayka c1 OT AbXA W Brara.

MpoHvKBaHeTO Ha Bofa B kacTpayka noBuLIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

1.4. JlnyHa 6e3onacHocT.

TpsibBa fa ce 13nonaeat NUYHW NpeanasHu cpeacTea. PaboTeH ralepusoH, NpeanasHy ounna, npeanasHu obyBku,
npeanasHa kacka, aHTU(OHU U KOXEHW pbKkaBuuW. V3nonsBaHeTo npu onpeaeneHn ycroBus Ha 3aliUTHU CPeacTBa
HamansiBa pucka OT TENeCcHW yBpexaaHus.

He HagueHsiBaliTe CBOMTE Bb3MOXHOCTY. TpsibBa Npes LsnoTo BpeMe Aa CTouTe CTabuIlHO U ja nasunTe paBHOBECHE.
ToBa ynecHsiBa KOHTPONa Haj kacTpaykaTta npu HenpeaBuAEHN CUTyaLuu.

He ce pa3peluaBa HoceHeTO Ha cBOGOAHO BUCSALLM Apexun unn buxyTa. Kocata, apexuTte 1 pbkaBuuuTe Tpsbsa Aa ca
fanede ot gsuxelyuTe ce Yactu. CBoboaHo BUCSLLMTE Apexu, BuxkyTaTta u kocaTta MoraT Aa ce 3annetar B NoABWKHUTE
YacTu.

1.5. TpaHcnopT u cbxpaHsBaHe.

MpeHacsiikn kacTpaykaTta TpsibBa Aa CnoXuTe NpeanasHus KOXyX Ha pexellaTa Bepura v fa BKIoYMTe cnvpadkara
Ha BepwraTa. [peHacsiHeTo Ha BKIIOYEH 1 He3aluMTeHa kacTpayka Moxe Aa [oBefe [0 TeNecH! yBpexaaHus.

KacTpauykaTa TpsibBa Aa ce npeHacsi, kKaTo ce AbpXW 3a pbkoxBaTkaTa. [ibpxaHeTo Ha kacTpadkaTa 3a ApyrM Mecrta
He € CUTYPHO M MOXe Aia MPUHMHU HapaHsBaHWS..

Kactpaykata TpsibBa fa ce nposepsiBa. [TpoBepsiBaiiTe 3akpernBaHETO Ha MOABWXHUTE €nemMeHTH, Aanu Hsma
nospefeHn yactu. B cnyyain, ye 6baaT KoHcTaTMpaHu noBpeau, HeobxoaumMo e Te Aa GbaaT OTCTpaHeHW npeau
ynotpebarta Ha kacTpaykarta. HempaBumnHuST HauMH Ha NoAApbXKa Ha MallMHaTta Moxe Aa Gbde npuuMHa 3a MHOro
HeLacTHK criyyau.

Pexeluarta Bepura Tpsi6Ba Aa 6bae unicTa v ¢ ocTpu pexelum pbbose. PegoBHOTO ocTpeHe Ha Bepurata Hamanssa
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pvcka OT 3akneLyBaHe U yrnecHsiea paboTara.

1.6. Ekcnnoatauus v nogapbkka.

Tpsibea nepuoanyHoO Aa ce NpoBepsiBa NPaBUHOTO yHKLUMOHMPAHE Ha kacTpadkara.

1.7. BesonacHocT npu pa6orta.

1.7.1. BbAete KOHUEHTPUPaHW, CriefeTe BHUMATENHO AENCTBUATA CY M NOCTbMNBaNTE Npeanasnveo 1 pasymHo. He
M3Mon3BanTe kacTpayka, korato CTe YMOPEHU Unu Nog BIMSIHUETO Ha HApKOTUYHW BeLLEeCTBa, ankoxon Unv ynovsaiim
nekapcTBa.

EavH Mur pascesHocCT npy paboTa ¢ kacTpadkaTta MoXe a MMa 3a NMOCMNEACTBUE U3KITIOUMTENHO TEXKN HapaHsIBaHUS.

1.7.2. WN3bsreaiite onacHOCTTa OT BKIlOYBaHe Ha KacTpadka no HeBHUMaHWe. Korato HocuTe KacTpayka, AbpxuTe
npbCTa CU BbPXY MYCKOBKSA NpekbCBay, CbLLECTBYBa ONAcHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TpyAoBa 3romnonyka.

1.7.3. Tlpeav ga BknouMTE KacTpadka, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUMM OT HEro BCUYKW MOMOLLHU UHCTPYMEHTU 1
raeyqHu Kro4oBse.

MomolLeH MHCTpyMeHT,3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BeHO, MOXe Ja NPUYMHN TpaBMK.

1.7.4. W3bsAreante HeeCTeCTBEHUTE MOMOXEHUS Ha TAMoTo. PaboTeTe B CTabUMHO NOMOXEHUE Ha TSAMOTO M BbB
BCEKVM MOMEHT MNoaabpanTe paBHoBecKe. Taka Lie MoXeTe [a KOHTponupare kactpadka no-gobpe v no-6esonacHo,
aKo Bb3HUKHE Heo4akBaHa CUTyaums.

1.7.5. CwobxpaHsiBanTe kacTpadka Ha MecTa, KbAeTO He Moxe Aa Obae gocTturHat oT feua. He ponyckavite
aKkymynaTtopHaTa KacTpayka Aa 6bae u3nonssaH oT 1ua, KOMTO He ca 3ano3HaT ¢ Ha4yuHa Ha paboTa C Hero 1 He ca
npoyenu Tesn UHCTpyKuun. Korato e B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTenn, kactpadka Moxe Aa 6bAe WU3KMYUTENHO
onacHa.

1.7.6. TMopabpxaiiTe kacTpadkaTa rpuxknueo. MposepsiBariTe Aanu NOABWKHUTE 3BeHa pyHKLMOHMpaT 6e3yKopHO,
[anu He 3aKnuHBAT, Janu MMa CYyneHu Unu noBpedeHW AeTalinu, KOUTO HapyliaBaT Wi U3MeHAT yHKUMUTE Ha
kacTpauka. MNpeau fa nsnonsearte kacTpayka, Ce Norpwxete NoBpeaeHUTe aetanny aa 6baat oTpeMoHTMpaHu. MHoro
OT TPYAOBUTE 3MOMOMNYKUN Ce AbIKAT Ha HeAo6pe NoAabpXKaHWU eNEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

1.7.7. Hukora He ocTaBsiTe kacTpadka, npean paboTHUAT UHCTPYMEHT [Aa Cnpe HambMHO BbPTEHETO CU. BbpTawmaT
ce MHCTPYMEHT MOXe [a Jonpe [0 NpeaMeT, B pe3ynTaT Ha KOeTo Aa 3aryGuTe KOHTPOI Haj kacTpavka.

1.7.8. PenoBHO nouncTeanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha Balums kacTpayka.

1.7.9. He nsnonseanTe kacTpayka B 6nn3ocT Ao necHosananummu Matepuani. JleTawm nckpy morat Aa npeavasmkar
Bb3MIaMeHsIBaHETO Ha TakMBa maTtepuanu.

1.7.10. Hukora He nocTtaBsiTe pbLeTe cu B BnM30CT A0 BbPTALWM ce paboTHU MHCTPYMEHTU. AKO Bb3HUKHE OTKaT,
MHCTPYMEHTBLT MoXe Aa Bu HapaHu.

1.7.11. Bbaete ocobeHO BHMMATENMHW B Kpasi Ha psizaHeTo. lMpu nunca Ha CbNPOTUBMEHWE, KakBOTO OKa3Ba
06paboTBaHUST MaTepuan, kacTpadkabT naga no MHEPLUS M MOXeE Aa NPUYUHU HapaHsiBaHUs.

1.7.12. Tpw npoabmkmTenHa pabota Bue moxe fa novyBcTBaTe U3TpbnBaHe Ha NPbCTUTE Unu pbueTe. Mpu ToBa
rornoxeHue TpsibBa Aa npekbcHeTe paboTta u fa HanpaeuTe Heobxoavmarta Bu nounBka, Tbil KaTo ¢ U3TPBLMHANM pble
He MOXeTe Aa HanpaenseaTte fJobpe kacTpaykaTa.

1.7.13. Tpwu nosBsiBAaHETO Ha NpW3HaLM Ha Npeymopa crnefBa BegHara fa npekbcHeTe paboTata.

1.7.14. Kactpaukata Moxe fga 6bge obcnyxBaHa camo OT efHo nuvue. Beuukm octananu nvua Tpsibea ga ce
HamupaT Jarneye OT 30HaTa Ha AeNCTBME Ha kacTpadka. ToBa ce kacae 0COBGEHO 3a AeLa U KUBOTHU.

1.7.15. Tpwv BKNOYBAHETO Ha KacTpaykaTta pexellarta Bepura He TpsibBa Aa ce onvpa Ao Matepuana npegHasHaqyeH
3a obpaboTka 1 ga ce gokocBa A0 KakBOTO M fa buno. Ta Tpabea ga e ceobogHa A0 focTuraHe Ha HeobxogumuTe
060poTH Ha MalmHaTa.

1.7.16. To Bpeme Ha paboTa ApbXKTe KacTpaykaTta 34paBo C ABETe pblie 3a ABeTe pbKOXBaTku. 3aemeTe ycTonunsa
nosuums.

1.7.17. Tpeown oa 3anoyHeTe paboTa TpsibBa Aa U3KMOUMTE CnMpadkaTta Ha Bepurata (M3TernsTe nocta kbM cebe
cu). Tol n3nbRHABa ponsATa 1 Ha NpeanasHa nperpaja Ha pbkata.

1.7.18. KacTtpaukara ce nsBaxga ot o06paboTBaH/a MaTepuan camo Npu ABUXKELLA Ce pexeLla Bepura.

1.7.19. He pexeTe xpacTu, AbpXaHW OT APYro NuLe Unm NoanupaHun ¢ kpak. ToBa e U3KMYUTENHO onacHo!

1.7.19. 3akpensiBaiiTe 30paBo Abnrute o6paboTBaHN enemeHTU.

1.7.20. Tlpu HaKMoHeH TepeH cTolTe 06bpHAaTK C NULIE KbM HaKrMoHa no BpeMe Ha psidaHeTo.

1.7.21. Tlpu psAsaHe npes usanarta LWMpUHa BUHar1 n3nosnssante onopHUTE LUMNOBE KaTo nognopa.

1.7.22. Ako e HeBb3MOXHO Aa W3BbPLUNTE PA3aHETO OT €AuH NbT, OTAPbMHETe KacTpaykata Manko Hasag,
npemMecTeTe KacTpaykaTta [a onpe Ha Apyr WU v NPOAbIKeTe psi3aHEeTo, NEKO NOBAUraiky 3agHaTa pbKoxBaTka.

1.7.23. Tlpwu XOpn30oHTarHoTO psizaHe TpsibBa Aa ce pa3nonoXxuTe Nog brbfl BbAMOXHO Hal-6nmabk Ao 90° cnpsimo
maTepuana. TakaBa onepauus U3MCKBa NOBULLEHO BHUMaHMe.
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1.7.24. Tpwu 3aknewyBaHeTo Ha Bepurata No Bpeme Ha psi3aHeTo B ropHaTa YacT Ha Bepurata MoXe Ja HacTbnu
oTcKayaHe B Mocoka kbM onepaTopa. MNopaay ToBa criefiBa Aa pexeTe U3Non3Balikv fonHaTa YacT Ha Bepurarta, 3aLloTo
ToraBa Npu 3akneLBaHeTo Ha Bepurata OTckayaHeTo HaMa Ja HacTbnu B MOcoka kbM Balueto tsno.

1.7.25. OTpsizaHuTe napyeTa OT XxpacTuTe MoraT Aa 6baaT UsXBbPSHN BbB BCSika NOCOKA U Aa NPUYUHAT TENeCcH!
yBpexaaHus !

1.7.26. Ps3aHeTo Ha KIoHUTe Ha AbpBeTaTa Tpsibea Aa 6be 13BbpLUBAHO OT 06y4eHun nuua. HekoHTponmpaHoTo
najaHe Ha OTPsi3aHUst KIMOH Ha ABbPBOTO HOCU PUCK OT TeNnecH yBpexaaHus!

1.7.27. He ce paspeluaBa psisaHeTO C npegHaTa YacT Ha WwuHaTa. ToBa e Nnpean3BuKa CUNeH oTKart.

1.7.28. O6bpHETe 0COGEHO BHMMAHWE Ha KIOHWUTE, KOUTO ca yBUcHanu. He 6uBa Aa ce pexar oT fgonHara cTpaHa,
CBOGOAHO BUCSALLM KIOHW.

1.7.29. BwuHaru cToiiTe OTCTpaHu ChNpsIMO MpeABWKAaHaTa NMHWA Ha NnocokaTta Ha najaHe Ha ObpBOTO, KOETO
pexerte.

1.7.30. KoraTo noBansiTe xpacT, CbLLECTBYBa PMUCK OT NajaHe Ha KNoHW Hamupalum ce Habnuso. Cneaga Aa 6baeTe
0CcOGEHO BHUMATESNHU, ThI KAaTO CbLUECTBYBA PUCK OT TENECHW NOBPEaU.

1.7.31. Ha HakInoHeHW TepeHu CToiTe B1HAru no-B1Coko ot 0bpaboTBaHMst MaTepuan y HUKora No-HUCKO.

1.7.32. Tla3eTe ce OT KMNOHM TbpKansiy ce BbB Balla nocoka. OTckavainte HacTpaHu!

1.7.33. PabortewaTa kacTpayka Moxe Aa ce 0ObpHe, koraTto npegHaTa 4YacT Ha HanpasnsBallaTa LinHa JOKOCBa
obpaboTBaHusi MaTepuan. B TakbB criyyai kacTpaykabT MOXe U3BEAHDBX Aa OTCKOYM B MOCOKa KbM onepaTopa (puck
OT TenecHu yBpexaaHus!).

1.7.34. He ce pa3peLuaBa M3Mnon3BaHeTo Ha kKacTpaykaTta Ha BUCOUMHA Ha[, paMeHETe UK KoraTo CTouTe Ha AbpBo,
ctbnba, ckene v ap.

1.8. 3awu3bsrsaHe Ha “oTkaTa” (OTCKayaHeTO) Ha KacTpaykaTa, crefBa Aa ce crna3BaT CrieHWUTe yKkasaHus.

1.8.1. Hukora He 3ano4yBailTe M He W3BbPLUBAWTE PsI3aHETO C NMpefHaTa YacT Ha HanpaBnsiBaljata LivMHa Ha
Bepurartal

1.8.2. BwHaru 3ano4yBaiTe psisaHETO C BeYe BKIIOYEH KacTpayka v Bepura ABWxeLla ce ¢ Heobxoammara ckopocT!

1.8.3. TposepsBaTe ganu pexelyarta Bepura e 4obpe HaocTpeHa.

1.8.4. Hukora He 6uBa ga pexeTe MoBeve OT eAWH KIOH edHoBpeMeHHo. Mo BpemMe Ha psisaHeTo o6bpHeTe
BHVMMaHVe Ha CbCeHWTE KIOHW.

2. dyHKUMOHAMHO ONMcaHue U NpegHasHa4YeHne Ha akymynaTopHaTa kacTpayka

AkymynatopHaTa kacTpayka € erfieKTpUYecKM WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH oT 6aTepusi. 3axpaHBa ce OT KONeKTopeH
enekTpoABuUraten 3a MOCTOSIHEH TOK C MOCTOSIHHWM MarHUTU W NnaHeTapeH peayktop € LUAUMHOPUYHWU 3bOHK
konena. MpegHasHayeH 3a pabota B rpaguMHaTa Ha AoMa, psidaHe Ha XpacTu, Noapsi3aBaHe Ha KIOHW, XXMBWU orpagu.
AkymMynaTopHaTa KacTpayka e MaluvHa, npegHasHa4yeHa ususno 3a niobuterncka ynotpeba.

He n3nonseaiTe ypena 3a Apyru Lenv, ocBeH 3a npeaHasHavyeHneTo my!

[aHHu 3a wyma v Bubpaumnte:

CronHocTuTe ca namepeHmn cornacHo EN 60745-2-13:2009/A1:2010.
HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe Lp, = 84.5 dB(A)

HnBo Ha MolHOCTTa Ha 3ByKka Lw, = 98.7 dB(A)

HeonpegeneHoct K = 3 dB.

PaboteTe ¢ wymosarnywmrtenu!

CTOMHOCT Ha BUBPALMOHHUTE YCKOPEHUS a,:

MpeaHa pbkoxsaTka a, = 8,393 m/s?

BapgHa pbkoxsaTka a, = 6,002 m/s?

Heonpenenexoct K = 1,5 m/s?

3. ToarotoBka 3a pa6oTa.

3.1. [pepu npucTbNBaHe KbM NPEHACAHETO Ha KacTpayka BuHaru TpsibBa fa CrnoxuTe KoXyXa Ha Bepurata BbpXy
HanpaensiBallata LWvHa 1 Bepurata. Kactpayka npeHacste, AbpXeiku ro 3a npegHata pbkoxeaTtka. B cnyvai, ye e
HeobXxoAMMO fa ce U3BbpLUAT HAKOJIKO NMOpeAHW onepaLum no psisaaHeTo, To Mexay Te3n onepauun kacTpadkata Tpsbsa
na 6bae VU3kNoYBaH NOCPEACTBOM NyCKOBUS Npekbesay (1).

3.2. MoHTax Ha HanpaBnsBalaTa wuHa (7) n Bepurata (8) Ha kacTpaykaTta.

BepuxHusaT kacTpayka TpsibBa Aa 6bae U3KIIOYEH OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETo.

3a perynvipaHe Ha OMbBaHETO Ha Bepurata Cry>wu BUHT C raika ¢ WudT, KOUTO BNv3a B onpeaeneH1s 3a ToBa OTBOP
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Ha BofelyaTa wuHa. OcobeHo BaXHO e NMpy MOHTaxa Ha LuMHaTa e LWmudTa Ha rankarta Aa Brnese B OTBOpa B LUMHATA.

C BbpTeHe Ha BWHTa (Npu pasxnabeHa dukcupalla LinHaTa ranka) WndTbT ce NPUABWXKBA HaMpen Ui Hasag u
CbOTBETHO Bepurata ce pasxsiabsa unv onbaa.

OTBMHTETE 3aKkpenBallaTa raka Ha WuHaTa 1 ceaneTe NpeanasHWs Kanak Ha CbeauHUTEnNs.

Cnoxete Bepurata (8) Bbpxy BOAELLOTO 3bOHO KOMENo pa3nonoXeHO Haj CbeanHUTENS.

CnoxeTte BofellaTa wuHa (7) BbpXy HanpaensiBawuTe wnunku. MoctaBeTe s MakcumanHo 6nv3o 4o BOAELLOTO
3b6HO Konero.

CnoxeTe Bepurata (8) BbpXy BOAELLOTO BEPWPKHO KOMEMNo M wumHata (9), kato BHMMaBaTe BoJeluuTe 3BeHa Ha
BepuraTa Aa BMsi3aT B kaHana Ha WwuHara.

MpemecTeTe Boaewata wuHa (7) oTAanevaBaliku st OT BOAELLOTO 3bOHO KonMeno Taka, Ye HamnpasnsBaliuTe
eneMeHTV Ha BepuraTa fja ce Hamvpart B yresi Ha HanpaBsnsBallaTa WwyHa.

MpoBepsiBaTe Aanu WudTa Ha rankaTta Ha perynupallysi BUHT 3a HaTsiraHe Ha Bepurata ce HaMmupa B JOMHUSI OTBOP
Ha wuHarta (7).

OnbHeTe pexellaTa Bepurata Ha kacTpadkaTta 4ype3 nocta 3a 6bp3o 3aTsraHe Ha Bepurata (5). Bepwurata e
HaTerHata npaBuIHO Torasa korato Moxe Aa 6bAe BaurHata 3 4o 4 mm no cpefata Ha Bofellara WuHa. MiamepsaHeTo
Ce U3BbPLLUBA, KOraTo LIMHATA € B XOPWU3OHTAITHO MOSIOXKEHME.

Mpean MoOHTMpaHeTO Ha HanpaBnsBaljaTa LIMHa U pexellata Bepura, TpsibBa Aa npoBepuTe NPaBUTHOTO
pasnonoXxeHve Ha pexelyuTe ocTpueTa Ha Bepurata (MPaBMITHOTO PasmnoSiOKEHWEe Ha Bepurata BbpXy lIMHaTa e
nokasaHo Ha npeAHaTa YacT Ha WwuHaTta). HoceTe npeanasHu pbkasuLyW Npy NpoBepkaTa U MOHTUPAHETO Ha BepuraTa ¢
Len Aa nsberHete HapaHsBaHUS OT OCTPUTE pexeLum pbbose.

Mpu nocTaBsiHe Ha HOBa Bepura Ha kacTpadkata e Heob6XoAVMMOo Bpeme okomno 5 MUHYTK 3a 3arpsiBaHe. [pes To3n
nepuoA e MHOTo BaXXHO CMa3BaHeTo Ha Bepurata. Crnep 3arpsiBaHETO NPOBepeTe HaTAraHeTo Ha Bepurata 1 ako e Hy>KHO
ro KopurupamnTe.

[ocTa yecTo TpsibBa fa npoBepsiBaTe W perynupare HEMHOTO HaTsraHe, Thii kaTo xnabaBaTta Bepura fieCHo Moxe Aa
ce M3BaJu OT LKMHaTa, No-6bp30 ce nsxabssa nnu Boan Ao 6bp30 n3xabssaHe Ha HanpaBsnsBalLaTa WyHa.

3.3. 3apexpgaHe Ha pe3epBoapa Ha kacTpadkarta ¢ Macro.

Pe3epBoapbT 3a Macrno Ha HOBWsI KacTpadka e npaseH. 3aToBa npeau nbpeaTta ynotpeba e Heobxogumo Aa
HanbHUTE pesepBoapa ¢ Macro.

OTBUWHTETE KanaykaTa Ha peaepBoapa 3a MacsioTo 3a CMa3BaHe Ha Bepurarta.

Haneiite macno (BHMMaBalTe ga He nonagHaTt B pe3epBoapa HsKakBy 3aMbpcuTeni).

3aBuHTeTe 06paTHO kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a MacrnoTo.

He TpsibBa oa nsnonseate ynoTpebsiBaHO UM pereHepypaHo Macro, Tbi KaTo TOBa MOXe [a AoBeAe A0 NoBpeaa
Ha macneHaTta nomna. Manonseavite macno EP90 npes usanata roamHa.

4. Pa6oTa 1 HacTpoWiku.

4.1. BknioysaHe.

Mpu nyckaHeTo 1 no Bpeme Ha paboTtata ApbXTe kacTpadkaTa ¢ ABeTe pbLe.

BkntouBaHe - HaTckame BriokmpoBkaTta Ha nyckoBusi 6yToH (2), a cned ToBa nyckoBwus GyToH (1).

4.2. 3kntousaHe - ocBobopete nyckosus 6yToH (1). OcBoboxgaBaHeTo Ha nyckoBus 6yToH (1) BoAW [0 cnupaHeTo
Ha kacTpadykata. To Moxe Aa Gbae NpUAPYKEHO OT UCKpeHe Ha korektopa. ToBa e HOpMariHO SIBMEHWe, KOeTo e
6e3onacHo 3a kacTpadkaTa. Crep BkIOYBAHETO KacTpaykabT BeAHara 3arnoysa Aa paboTu Ha MbnHM 060poTu.

4.3. TpoBepka Ha cMa3BaHETO Ha Bepurara.

Mpenn fa 3anoyHeTe Aa pexerte, NpoBepeTe CMasBaHETO Ha Bepurata Ha KacTpadykara ¥ HUBOTO Ha Macroto B
pe3epBoapa. Bkntoyete kacTpaykaTta AbpxKenkn ro Hag 3emsta Hag cBeTbn OoH. AKO Ce BKAaT yBenuyasalLm ce cneam
OT Macro, ToBa 03Ha4aBa, Ye CMa3BaHEeTO Ha Bepurata YHKLMOHMPA NPaBUNHO. AKO HSMa HVUKaKBW CIEAN UMK ako Te
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ca MUHMManHu, TpsibBa a ce MoYUCTU MacreHus NbT OT pe3epBoapa [0 Bepurata. AKo 1 ToBa He Jafe pesynTar, ce
CBbpXETE CbC CEpPBU3A.

Mo Bpeme Ha paboTa, KOMMYECTBOTO Ha MacnoTo B pe3epBoapa He TpsibBa Hukora Aa 6bae Nop MUHUMAIHO
ponyctumoto Hueo “MIN”.

Hanusaiite macno ao nonoxeHue “MAX”.

B 3aBMCMMOCT OT TeMMepaTypara Ha okofHaTa cpefia U HacTPOEHOTO KONMYeCTBO ynoTpe6siBaHO Macro Moxe Ja ce
paboTu ¢ kacTpaukaTa oT 15 Ao 40 MUHYTU NpU €AHOKPATHO 3apeXxaaHe Ha MacrieHus pesepsoap.

4.4, CMa304HV CpeACTBa M3MoN3BaHN 3a CMasBaHe Ha BepuraTa.

TpaiiHocTTa Ha Bepurata W Ha HanpaensiBaliarta LUMHa Ha KacTpaykaTta [0 rofisiMa CTerneH 3aBuCU OT KauyecTBOTO
Ha ynoTpe6eHoTo cMa3oyHO cpeAcTBo. TpsibBa Aia ce U3Non3BaT U3KMIYUTENHO CMa3oyHU CPeACTBa NpeAHa3Ha4YeHu 3a
BEPWXHMW KacTpadkau.

Hukora He 61Ba Aa ce n3non3eart ynotpebsiBaHo Uy pereHeprpaHo Macrno 3a cMa3BaHe Ha BepuraTa Ha kacTpadkara.

4.5. HanpaBnsiBalla WuHa Ha Bepurara.

HanpasnsaBalyaTa wuHa (7) Ha Bepurata e usnoxeHa Ha oco6eHO MHTEH3NBHO M3HOCBAHE B NpeaHaTa 1 fornHata cu
yacrt. C uen aa ce nsberHe egHOCTpaHHO U3xabsiBaHe BCNEACTBME Ha TPUEHETO, MPenopbYBa Ce Npu BCSKO OCTPEHE Ha
BepuraTa a ce obpblua wuHaTa. ChlieBpeMeHHo TpsibBa ja ce NoYMCTU yres B LUKMHaTa U OTBOPUTE 3a MacrnoTo. YneaTt
Ha LMHaTa MMa nNpaBobrbiHa chopma. [MpoBepsiBaiiTe yrest OTHOCHO CTeNeHTa Ha U3HocBaHe. [loneneTe naMmepeaTenHa
TIMHUSI UMK TaabK NNOCHK NPeAMET KbM BOAELLATA LUMHA M BbHLUHATAa NOBbPXHOCT Ha 3b6 OT Bepurata. Ako 3abenexure
nponyka Mexzay TsX, ToBa 03HayaBa, Ye yneaT e Hapeq. B npoTuBeH cnyvaii WwmnHata BeposiTHO e U3HoceHa U Tpsbea
na 6bae cmeHeHa.

4.6. Bopelo 3b6HO Konerno.

BopeLoTo 3b6HO Koneno e eneMeHT, KOMTo e ocobeHo NoANoXKeH Ha n3HocBaHe. B cnyyan, ye 6baat 3abenssaHn
BMOMMM MpU3HALM Ha u3xabsiBaHe Ha 3bOWTe Ha BEPWXKHOTO Korero, To TpsibBa Ja 6bae cMeHeHo. M3xabeHoTo
BEPWXHO KOMeno AOMbIHUTENHO CbKpallaBa TpaHOCTTa Ha Bepurata Ha kacTtpaykaTta. BepuxkHoTto koneno Tpsioa aa
6GbJje CMEHEHO B OTOPU3UpaH CepBua.

4.7. Cnupauka Ha Bepurara.

AkymynatopHaTa kacTpadka e cHabaeHa ¢ aBToMaTW4Ha crnupadka, KOsiTo Cnupa [BWKEHWETO Ha Bepwrata B
cryyan, Ye ce CTUrHe 0 oTcKayaHe (“oTkaTt”) no BpeMe Ha psizaHe. CnvpadykaTta AecTBa aBTOMaTUYHO C MOMOLLTaA Ha
MHEPLMOHEH MEXaHN3bM.

4.8. Tposepka Ha cnupaykara.

Mpenw Bcska eaHa ynotpeba Ha kacTpadkaTta TpsibBa Ja npoBepsiBaTe AeCTBMETO Ha cnvpavkara.

Mpenw Bcsika efHa ynotpeba Ha kacTpaykaTa, NpoBepsiBaiiTe 4EMCTBMETO HA CpaykaTta Ha BepuraTa, KakTo 1 aanmu
BepuraTta e HaocTpeHa. ToBa € MHOrO BaXKHO U MO3BOMsIBA Aa Ce OrpaHn4M eBEHTYanHoTO oTckadyaHe Ao Ge3onacHo
HMBO.

B cnyyait, 4e cnvpaykaTta e HeusnpasHa, TpsiGBa Npeay NpUCTbNBaHe KbM paboTa ja ce perynupa unm peMoHTupa
B OTOPU3MpaH CepBu3.

Axko aBuratensit paboTu Ha BUCOKM 0GOPOTH NpU BKINOYeHa cnvpadka Ha BepuraTa, ToBa e AoBeae A0 nperpsisaHe
Ha cbeauHUTENst Ha KacTpadkata. Crnef kaTo ce 3afelicTBa Cnvpaykata Ha Bepwrata, KoraTo ABuratenat paboTw,
TpsibBa He3abaBHO Aa ocBoGoOAMTE NMYCKOBUSA NPEKLCBAY U Aa cnpeTe kacTpaykara.

4.9. HatsraHe Ha Bepurata Ha kacTpadkaTta.

Mo Bpeme Ha paGoTaTa ¢ kacTpaykaTa pexellarta Bepura ce yabixaBa BCreACTBME Ha HarpsiBaHeTo. Pa3TerHaTaTta
Bepwura ce pasxnabsa 1 Moxe fa ce u3nese oT BofelliaTa LWuHa.

MposepsiBaTe Aanu Bepurata (8) ce Hamupa B ynes Ha wuHata (7).

OTHOBO NpOBepeTe HaTsAraHeTo Ha BepuraTa. Bepurarta 6u Tpsabeano fa Moxe Aa 6be NoBAUrHaTa oT ropHUs kKpan
Ha LUMHAaTa Ha BMCOYMHA Okono 3 - 4 mm.

He 6uBa fa ce HaTsira Bepurata npekaneHo cunHo. PerynvpaHeTo n3BbpLUEHO NpY CUITHO HarpsiTa Bepura Moxe Aa
[oBefe [0 NPeKOMEPHOTO U HaTsiraHe crnef, U3cTuBaHe.

4.10. Paborta c kacTpauyka.

Mpean aa NpucTbNUTe KbM NNaHWpaHaTa paboTta TpsibBa Aa ce 3anosHaeTe ¢ TOUKUTE ChAbpXally Npasunarta 3a
6e3onacHa pabota ¢ kacTpadka. MNpenopbyBa ce MbPBO [a Ce NoynpaXHsiBaTe PeXerku HEHYXXHM napyeTa AbpBeECUHA.
ToBa LLe BM NOMOrHe Aa ce 3ano3HaeTe Nno-noapobHO ¢ Bb3MOXHOCTUTE Ha KacTpaykaTa.

BuHarv cneaBa aa cnassate npasunarta 3a 6e3onacHocCT.

AkymynatopHaTa kacTpayka Moxe Aa 6bJe 13non3saH caMo 3a psidaHe Ha xpacTu. He ce paspeluaBa aa ce pexar
C Hero Apyrv matepuarnu.

WHTEeH3MBHOCTTa Ha BUOBpauumTe M edeKTbT Ha OTCKaYaHETO ca pasfUYHW NpW PsS3aHETo Ha pasnuyHu BUAOBE
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ObpBecuHa.

He ce paspeluaBa 13non3BaHETO Ha kacTpayka kaTo foCT CryXell 3a noBauraHe, NpemMecTBaHe Unu paspensiHe
Ha obekTu. B criyyaii Ha 3aknelBaHe Ha Bepurata, TpsibBa Ja ce U3KIoYM ABuUratens U aa ce Habue B U3psizaHust
npoLien NnacTMacoB UMU AbPBEH KMWH, 3a Aa ce ocBoboawn kacTpaykaTa. Crief ToBa OTHOBO BKIoYeTe kacTpadkara v
BHUMATENHO NPUCTBLMETE KbM PA3aHETO.

Mpu pA3aHeTo He e HYXHO fa ce HaTUCKa CUMHO KacTpadkaTa. TpsbBa Ja ce okaxe caMoO Manbk HaTUCK, korato
KacTpaykabT paboTu Ha MakcumarnHu oGopoTy.

Mpenn fa 3anoyHeTe pA3aHeTo u3vyakanTe, [OKATO ABUraTeNaT JOCTUIHE MakcyMarHy o6opoTu.

Mo Bpeme Ha paboTa nopgabpxkariTe BUCOKU 0GOPOTU.

OcTtaBeTe Bepurata fa pexe xpacTute. Hatuckaiite kacTpadykara camo neko Hafony.

3a aa He 3arybuTe KOHTPOS, KbM Kpasi Ha onepauusita TpsibBa Aa NpecTaHeTe Ja HaTvckaTe kacTpadkara.

4.11. 3awwuTa oT “oTCKavaHe”.

Mop “oTckavaHe” ce pasbupa ABUXEHWe Ha HanpaensBallaTa LWMHa Ha Bepurata Ha kacTpaykaTta Harope v / unu
Hasap, KOeTo MOXe fa Ce Cryyu, KoraTo Bepurata Ha kacTpaykata CbC CBOsiTa NMpeAHa YacT ce orpe B HsKakbB NpeaMeT.

Tpsbea na ce ybeamte panv obpaboTBaHUAT MaTepuan e 34paBo 3akpeneH. [py BkMYBaHETO M No Bpeme Ha
paboTa TpsibBa Aa AbpXKUTE 34paBo kacTpaykaTa c ABEeTe pbLe.

Mpu oTckayaHeTo KacTpaykabT € M3BbH KOHTPOI U MOXe Bepurata a ce pasxnabu.

HenpasunHo HaTo4YeHaTa Bepura nosuLIaBa pucka oT oTckavaHe.

Hukora He G1Ba fa pexeTte Ha BUCOYMHA MO-BUCOKO OT pameHeTe.

TpsibBa fa ce u3bsirBa psisaHeTo C MOMOLLTA Ha NpedHaTa 4acT Ha LuMHaTa, MOoHeXe ToBa MOXe Aa Mpeau3Buka
BHE3anHo oTckayaHe Ha kacTpaykata Hasaj 1 Harope. Npu paboTa ¢ kacTpayka BUHaru Tpsibea Aa ce M3nonasa MbiiHa
eKUNNpOBKa, KaKTO N CbOTBETHOTO paboTHO 0bnekno.

[leMOHTaXbT Ha 3alUTHUTE MNpUCMOCOBNeHUs, HenpaBUMHOTO o6CnyXKBaHe, nofApbXkKKa WM HenpaBUITHO
M3BbpLUEHATa CMsiHA Ha HanpasnsBallaTa LUMHAa WM Ha Bepwurata, MoraT fja AosefdaT [0 MOBULIABaHe Ha pucka
OT TEenecHW yBpexzdaHus Npu eBeHTyanHo oTckayaHe. He ce paspeluaBa W3BbLPLUBAHETO Ha KakBMTO M Aa 6Guno
PEKOHCTPYKLUMM Ha kacTpaykaTa. B cnyyait Ha m3nonssaHe Ha CamMOBONTHO PEKOHCTPyMpaH kacTpayka notpedutensTt
rybu BcsikakBu npaBa Npousnu3alum oT rapaHumsita. 3arybaTta Ha rapaHums moxe Aa 6be pe3ynTaT Cbllo Taka U Ha
M3Mon3BaHEeTo Ha kacTpadkata B pa3pes ¢ MHgopMaLmmnTe ChabpXalliy ce B HacTosiLara UHCTPYKLMS.

4.12. Ps3aHe Ha KMoHW.

Mpu psizaHeTo Ha napyeTa KNoHW TpsbBa Aa cnas3eaTte ykasaHusTa 3a 6e3onacHOCT Ha TpyAa W Aa noctbnsaTe no
crefHust HauvH:

MpoBepeTe Aanu KNoHLT MoXe Aa 6bAe AOCTUrHAT OT CTAGUITHO MOSIOXKEHME.

Mpenwn psizaHeTo NpoBepeTe Aanu kacTpadkaTta HaMa Aa ce HaTbKHe Ha KaMbHWU WNW rBo3Aen, Thid kaTo ToBa 61
Morro fa AoBefe A0 OTnrecBaHe Ha kacTpadkara v noBpexaaHe Ha Bepurata.

M3bGsareante cutyauum, npu kouto pabotella kactpayka 6v Morbi Aa ce AOKOCHE [0 TeneHa orpaga unu Jo 3emsiTa.

Mpu psizaHe Ha KMOHW, AOKOMKOTO € Bb3MOXHO MOANMpaiiTe KacTpaykata 1 ce cTtapaiiTe fa He pexeTe ¢ npegHaTta
YacT Ha HanpaensBallaTa LvHa.

4.13. PsasaHe Ha xpacTn

Mpenn pabota nouncTeTe MSICTOTO OKOJIO XpPacTuTe, 3a Aa MOXeTe [a ce OTAPbIHETE Mo BpeMe Ha NafaHeTo UM u
a oGbpHEeTE BHUMAHWE Ha CTabUIHOCTTa Ha TepeHa.

4.14. TpsabBa npegBapuTEnHO Aa NpeaBUanTe U NoYncTUTeE ABa NbTHA 3a 6bp30To Bu oTTernsHe. Te Tpsbea ga ca noa
BN 0Komno 45° oT NMHUATa NPOTVBOMONOXHA Ha NpeABMkAaHaTa Nocoka Ha najaHeTo Ha knoHute. Ha Tesn nbTuwa
He GviBa la UMa HUKaKBU NPensiTCTBUS.

4.15. Ako onepaTtopbT € HauYMHaELLO MM HEONWUTHO NKLe, ce NpenopbyBa Aa He ce yuu cam, a fa NpemuHe Kypc
Ha oby4yeHue.

4.16. He 6uBa fa ce pexat xpacTu B CriefH/Te criyyau:

AKo He MoraT ia ce onpefensT ycroBusiTa B onacHaTta 3oHa nopagu Mbrma, b/, CHeroBanexu unm agpad. Ako He
MOXe CbC CUTYPHOCT [la Ce onpeaen nocokara Ha nagaHeTo Ha KNoHUTE Nnopaau CUmneH BATbP.

4.17. Psi3aHe v nogpsiaBaHe Ha KIOHW Ha AbpBETa U XpacTu.

MoppsiaBaHETO Ha KMOHWTE Ha MoBaneHWTe AbpBeTa 3arnoyBate OTAONY W MPOAbIDKaBaTe B MOCOKa Ha HeroBaTta
KopoHa. MankuTe knoHyeTa TpsibBa Aa ce OTpsA3BaT C eAuH 3amax.

MbpBO Ce NpoBepsiBa Ha KOst CTpaHa e orbHaT KNoHbT. Crie ToBa WM3BbPLUBATE MbPBOHAYAIIHOTO psidaHe OTKbM
cTpaHaTa Ha OrbBaHeTo, KaTo o 3aBbplUBaTE OT MPOTMBOMONOXHATA CTpaHa. BHMMaBaiiTe oTpsi3aHUSAT KIOH Aa He
OTCKOuM Ha3af.

Mpu oTpsi3aBaHETO Ha KMOHW Ha AbpBeTa BUHary TpsibBa Aa ce pexe oTrope Hafory NO3BOMNsBaikvu Ha OTpsidaHust
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KnoH cBoboAdHO Aa nafgHe Ha 3emsTa. MNMoHsikora obade Moxe [a ce HanoXu OTPA3BAHETO Ha KIOHa OTAONY.

TpsioBa Aa 6baeTe 0co6eHO BHUMATENHU MPU PA3aHETO Ha KIMOH, KOWTO e Nnof HanpexeHve. TakbB KIoH Moxe cref
OTpsi3BaHETO My [la OTCKOYM W ia yAapu oneparopa.

He 6uBa fa pexeTe KNOHM kaTepeiiku ce Ha AbpBoTo. He 6uBa ga ctomTe Ha cTbnbu, nnatdopmu, AbpBa Unn B
Apyrv noao6HM noavuum, kouto Guxa Mornu Aa AosBedart Ao 3aryba Ha paBHOBECWE U Ha KOHTPOM BbPXY KacTpadkara.
He 6uBa na n3BbpluBaTe psidaHe Ha BUCOYMHA Haf BalmTe pameHa. KactpadkaTa TpsibBa Aa ce Abpxu BUHAru ¢ ABeTte
pbLe.

4.18. be3onacHa paboTa c kacTpauyka.

B HukakbB criyyaii He 6uBa Aa ce 13nonaea kacTpayka, korato Banm Abx/a unv uva enara. Beuyku yactv Tpsioea aa
6bAaT MOHTVPaHM 1 fja OTIOBapAT Ha U3NCKBaHWSITa ocuUrypsisaLLm npasunHa pabota Ha kacTpadkaTa. Bceku noBpeaeH
3alMTEH enemMeHT Unu YacT criedBa HezabaBHO Aa GbaaT CMEHEHM.

5. O6cnyxBaHe 1 nogapbxkKa.

5.1. CwbxpaHsiBaHe.

CnepnBa fa o6bpHeTe 0CO6EHO BHMaHWe Ha TOBA, BEHTUNALMOHHKTE OTBOPYM B KOpyca Ha ABUraTerns Aa ca YncTu.

3a nounctBaHe Ha NnacTmMacoBuTe enemMeHTM Tpsibea Aa ce usnonasa cnab pasTBopuTen v rb6a.

PaspeluaBa ce npoBexAaHeTo camo Ha Te3u onepauuv Mo noadpbXKkaTta, KOMTO ca OnMucaHu B HacToswarta
MHCTPYKUMs. Beuukn octaHany onepauum morat Aa 6b4aT U3BbpLUBaHM CamMo B OTOPU3UpaH CepBus.

He ce paspeluaBa N3BbpLUBAHETO Ha KakBUTO M Aa 61O NPOMEHM B KOHCTPYKLIMSITA Ha KacTpadkara.

KoraTto kacTpaukabT He e M3nonaeaH, Tol TpsibBa fa O6bae CbxpaHsiBaH cried NOYUCTBAHETO My BbpXy Mocka
MOBBPXHOCT, Ha CyX0 MSACTO, HEAOCTBMHO 3a AeLa.

5.2. HanpasnsBalia LWWMHa 1 pexella Bepura.

Ha Bceku 5 yaca pabota TpsibBa Aa ce NpoBepu CbCTOSIHUETO Ha LUMHATA U Ha Bepurata.

[emoHTupanTe wuHata (7) u Bepurata (8).

MouncTeTe MacneHvTe OTBOPU U ynest B HanpaensBaLlyata wuHa (7).

CmaxeTe NpPefHOTO BEPUXKHO KOMemno Ha LluHaTa npe3 OTBOpa Hamupally, ce B npedHaTa 4yacT Ha LuuMHaTa.
[MpoBepsiBaiiTe CbLCTOSIHMETO Ha BepuraTa (8).

5.3. OcTpeHe Ha BepuraTa Ha KacTpaykara.

Ha pexelumTe MHCTPYMEHTU crnefBa Aa ce obpblua NOBULLIEHO BHUMaHWe. Pexeluute MHCTpyMeHTH TpsbBa Aa ca
OCTPM M YACTU, KOETO rapaHTnpa 6e3aBapuinHOTO 1 He3onacHo n3BbpLUBaHE Ha paboTata. PaboTaTa ¢ kacTpayka, KOUTo
nma naxabeHa Bepwvra, BOAW A0 YCKOPEHO W3HOCBaHe Ha BepuraTa, HanpaensiBallaTa WuHa 1 3aBUXKBALLOTO KOMeno
Ha BepuraTa, a Moxe Ja AoBefe AopY A0 CKbCBaHe Ha BepuraTta. 3aToBa € MHOIO BaXXHO CBOEBPEMEHHO [ja ce HaoCTpst
BepuraTa.

OcTpeHeTo Ha Bepurata e crioxHa onepauusi. CamoCTOSTENHOTO OCTPEHe Ha Bepurata usuckea ynotpebarta Ha
cneumanHn MHCTPYMeHTU 1 ymeHus. [penopbyBa ce NoBepsiBAHETO Ha Taswn onepauyms Ha kBanuduumpaHn nuua.

BcsikakbB BUA Hem3npaBHOCTY TpsibBa Aa 6bAaT oTCTpaHsiBaHU OT oTopuanpaHuTe cepeusn Ha RAIDER.
6. MiHdopMaLms 3a 3apsgHOTO YCTPOMCTBO U NpoLeca Ha 3apexaaHe.
6.1. Monsi, BuxTe gaHHuTe otbenssaHu Ha habpuyHaTta Tabenka Ha 3apexaalloTo YCTPOMCTBO. YBeperTe ce, Ye
CTe CBbp3anu 3apexaalloTo YCTPOICTBO KbM 3axpaHBalliata Mpexa C HanpexeHue, otbensizaaHo Ha dabpuyaHTa
Tabenka. Hukora He CBbp3BaiTe 3apexAalLoTo YCTPOWCTBO KbM MpeXa C pasfiuiyHO HanpexeHue.
6.2. Npegna3BanTe 3apexaalloTo YCTPOWCTBO M HeroBusi kaben ot noBpeamn 1 octpu pvbose. MNoBpeneHuTe kabenu
TpsibBa fa 6baaT peMoHTMPaHU HezabaBHO OT KBaNUULMPaAH eNeKTPOTEXHNUK. .
6.3. CbxpaHsiBanTe 3apexaalloTo YyCTPOWCTBO, akyMynaTopHuUTe 6aTepun 1 akyMynaTopHUst UHCTPYMEHT Ha
HeAOoCTBIMHO 3a feLa MsCTO.
6.4. He n3nonssavite NnoBpeaeHn 3apexaalyn ycTponcTsa.
6.5. He n3nonsgaiiTe 4OCTaBEHOTO 3apexaallo yCTPOWCTBO 3a 3apexaaHe Ha ApYrv akyMynaTopHU UHCTPYMEHTU.
6.6. MNMpwu ynotpeba akymynaTtopHata 6atepus ce 3arpsBa. OcTtaBeTe A fa U3CTUHE [0 CTaiHa TemnepaTypa npeauv
3ano4BaHe Ha 3apexaaHeTo.
6.7. 3apsigHuTe ycTpoicTtaa oT cepusta R20 System, ca cHabaeHu ¢ dhyHKUMSI 3a aBTOMATUYHO M3KIOYBaHe cnefq,
3apexpjaHeTo Ha GaTtepusTa.
6.8. Hukora He n3nonsgaiTe unu 3apexgaiite 6atepun, ako ce CbMHsaBaTe, Ye ca Gunu 3apexaaHu 3a nocrneneH
nbT Npeam noseve ot 12 meceua. Mima Bcoka BeposTHOCT akymynatopHaTta 6atepus Beye fa e npeTbpnsna onacHa
nospega /MmbnHo paspexaaHe/
6.9. BapexxgaHeTo Ha akymynatopHu 6atepuu npu Temnepatypa nog 10% Lie NpUYnHN XUMUYECKO yBpexaaHe Ha
KneTkaTta 1 MoXe Ja CTaHe NpuyMHa 3a Bb3HWKBaHe Ha noxap.
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6.10. He nsnonasante 6atepun, KOUTO ca 3arpsnu No BpeMe Ha npoueca Ha 3apexaaHe, Tbil KaTo KINeTkuTe Ha
6aTepunTe MOoXe Aa ca ce NoOBPeaun onacHo.

6.11. He n3nonaeaiite 6atepun, kouta ca ce orbHanv unu gedopMupani no Bpeme Ha npoueca Ha 3apexgaHe /
n3nyckaHe Ha ras, HanykBaHe, CBUCTEHe v Ap./.

6.12. Hukora He paspexpaaiTe HambnHO akymynatopHaTa 6aTepusi /npenopbyYnTENHO HUBO Ha paspexaaHe makc. 40
%/. MbnHo paspexaaHe Ha akymynatopHaTa 6aTepusi e AoBeae A0 NpexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha 6aTtepuitHnTe
KNeTKU.

6.13. Hukora He 3apexpaaiiTe u octaBsiiTe 6atepusta 6e3 HabnoaeHue.

6.14. HacTtosLoTo 3apsHO YCTPOWCTBO He e NpeaHasHayveHo 3a ynotpeba oT nuua (BkoYMTenHo deua) ¢
orpaHn4eHn hnsn4eckun, CETUBHN MU YMCTBEHW CMIOCOBHOCTY, Unu 3a nuua 6e3 onuT 1 nosHaeaHe Ha o6opyaBaHeTo,
OCBEH aKo W3ron3BaHeTo He cTaBa noj HabrnoaeHne Mnn CbrnacHo HCTPYKLUMSTA 3a M3MNOon3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO,
npepapeHa ot nuuarta, oTroBapsilm 3a 6esonacHocTTa. TpsibBa Aa ce BHMMaBa Aela Aa He Cu urpast ¢ obopyasaHeTo.
6.15.3apssgHOTO yCTPOMCTBO He TpsibBa Aa ce uanara Ha Bb34encTBre Ha Brnara unu Boga. HaenusaHeTo Ha Bofa

B 3apsHOTO YCTPOWCTBO yBenuyaBa pucka oT TOKOB yAap. 3apsaHOTO YCTPOWCTBO MOXe [a Ce U3MomnaBa camo Ha
3aKpUTO, B CYXU NMOMELLEHNS.

6.16. Npean oa NpUCTbNUTE KbM KaKBUTO 1 Aa 6UNo OeNHOCTM NO TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe Nnn YNCTEHE Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, TPsibBa Aa ro U3KMoYKUTE OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

6.17. He nsnonaeaiite 3apsAHOTO YCTPOWCTBO BbPXY flecHO3ananuMa noanoxka (Hanp. xapTus, nnar), HUTo B
CbCeACTBO C NecHosananumu Belectsa. [Topaamn HarpsiBaHETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B MpoLieca Ha 3apexaaHe,
CblLECTBYBa OMACHOCT OT MnoXap.

6.18. MNpeau Bcska ynotpeba npoBepsiBaniTe CbCTOSHUETO Ha 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO, kabena v wencena. B cnyyarn
Ha ycTaHoBsiBaHe Ha NMoBpeau, He 13rnoraBaiiTe 3apsiAHOTO YCTpoicTBO. He npeanpuemaitte onuty fa pasrnobsisate
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. Beuykn pemMoHTM TpsibBa Aa ce BbanaraT Ha OTOpU3MpaH PEMOHTEH cepBu3. HenpasunHo
N3BBPLUEHUAT MOHTaX Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO MOXe Aa AOBEAe A0 TOKOB yAap Uiu noxap.

6.19. KoraTo 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO He ce M3non3ea, To Tpsibea Aa 6bae U3KMYEHO OT enekTpuyeckara Mpexa.
6.20. 3abpaHeHo e Aa ce peMOHTMpa NoBpeAeHO 3apsAHO YCTPOWCTBO. VI3BbPLUBAHETO HA PEMOHT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Ce pa3peLlaBa camo OT MPOU3BOAUTENS UM B OTOPU3NPaH CEPBU3.

7 3awmTa oT BNMUSHMETO Ha OKonHaTa cpeaa.

7.1. Mpenna3sanTe 3apexaalloTo YyCTPOUCTBO M BaTepunTe OT Bnara 1 abxa. Bnarata n obxabT Morat Aa npuunHaT
onacHa nospefa.

7.2. He n3nonseavite 3apexaallo yCTporUCTBO unv 6atepust B 61mM3ocT Aa 3ananvMmm napu u Te4HOCTU.

7.3. Visnon3BaiiTe 3apexaalloTo YCTPOUCTBO M akymynaTopHaTa 6atepusi camo Ha Cyxv MecTa 1 nNpu Temnepartypa Ha
okonHata cpefa 0-45C.

7.4. He cbxpaHsiBaiiTe 3apsifHOTO YCTPOMCTBO M GaTtepusita Ha MecTa, KbAeTo TeMneparypaTta Moxe Aa JOCTUrHe Haf
30 C. B yacTHOCT, He ocTaBsaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B aBTOMOGWI, KOMTO € NapkupaH Ha CrbHLE.

7.5. Mpepna3sante akymynatopHute 6atepumn ot nperpsisaHe. MNpeToBapBaHeTO, CBPbX3apeXaaHeTo 1 nsnaraHeTo
Ha npsika cribHYeBa CBETNVHA e JOBEAaT A0 nperpsisaHe Ha knetkute. Hukora He 3apexganTte unm He pabotete ¢
akymynaTopHu 6atepumn, KOUTO ca nperpenu — HesabaBHO MM NOAMEHETE, ako € Bb3MOXHO.

7.6. CbxpaHeHue Ha 6aTepum, 3apexaallm yCTpoMUCTBa U aKyMynaToOpHU UHCTPYMEHTU. YcnoBust 3a ynotpeba.
CbxpaHsiBaliTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, akyMynaTopHaTa koca 1 6atepusita camo Ha Cyxo MsiCTO W Npu TemnepaTtypa
Ha okonHata cpega 10-30 C. MNpepnassanTe rv OT Bnara v npsika cnbHYeBa cBeTnuHa. Mpubupaiite 3a cbxpaHeHune
camo HanbIHO 3apefeHn akyMmynaTopHu 6atepum /3apeaeHu noHe Ha 40 %/. Mpwu paboTa n3nonssanTe 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO, akyMyraTopHaTa koca u 6atepusita camo Ha Cyxo MsICTO 1 Mpu Temrnepartypa Ha okorHaTta cpefa 0-45C.
7.7. Mpepnna3saiTe NUTUEBO-MOHHATa 6aTepus OT 3aMmpb3BaHe. AKyMynaTopHaTa Koca, KOMTO ca CbXpaHsiBaHU Npu
Temnepatypa nog 0 C 3a noeeye ot 60 MUHYTK, TpsiGBa Aa 6bAaT UXBLPIEHU.

7.8. Korato 6opaBuTe ¢ 6atepun, umanTte npeaBua enekToctaTtnyHus 3apag. EnekrpoctatnyHute paspexagaHus
NpUYMHSABAT NOBPEAW Ha eNekTPOHHaTa 3allMTHa cucTema 1 Ha batepuitHnTe knetku. MNaseTe ce OT enekTpocTaTUYHUS
3apsi4 M HKUKOra He JoKOCBanTe nomocute Ha batepusiTa.

8. MNopabpxaHe v cepBuma.

8.1. MoaabpxaHe 1 NoYncTBaHe.

3a ga pabotute kavecTBeHo 1 BesonacHo, noaabpXaTe MHCTPYMEHTa 1 BEHTUNaLUMOHHUTE OTBOPM YncTu. MNpaseTe
nepuoanyHu nayau B pabotaTta. CbxpaHsiBaiiTe U ce OTHacaiTe KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAATEXHOCTU FPUXIIMBO.
M3TpuBaiiTe MalumHaTta ¢ YMcTa Kbpna unu s NpoayxsanTe ¢ KOMNpecupaH Bb3ayX C HUCKO HansaraHe. [MNouncreanTe s
pPefoBHO C BNaXHa Kbpra 1 Manko Mek npenapT 3a MUeHe.
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8.2. He nanonsgaiTte feTepreHTy unm pasTBopuTeni.

8.3. Mpu nosiBa Ha HeobUYaeH Lym OT kocaTa, He3abaBHO NpeycTaHoBeTe paboTa U NnoTbpceTe Hal-bnmakus cepBns Ha
RAIDER.

9. OnasBaHe Ha OKonHara cpefa.

9.1.C ornep onassaHe Ha OKonHaTa cpefa erlekTPONHCTPYMEHTBT U onakoBkata Tpsbsa Aa 6baaT noanoxeHn

Ha noaxopsiia npepaboTtka 3a NOBTOPHOTO U3MOM3BaHe Ha ChAbpXalluTe ce B TAX CypoBMHU. He n3xBbpnsinTe
eNeKTPOMHCTPYMeHTM npu butosute otnagbum! CernacHo Aupektusarta Ha EBponeickusi cbio3 2012/19/EC oTHOCHO
n3nesnu ot ynotpeba enekTpuyecky 1 eneKTPOHHK YCTPOICTBA U YTBbPXAABAHETO M KaTo HaLMOHANeH 3akoH
eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT a ce U3nonaeat noeeye, TpsAbBa Aa ce cbbupar otaenHo u Aa 6vaat
nognaraHu Ha noaxopdsiiia npepaboTka 3a ornon3oTBOPsiBaHE Ha ChAbPXKALLUTE Ce B TSX CYpPOBUHU.

9.2. AkymynaTopHa batepusi.

Jlntneso-ioHHa 6atepus (Li-ion).

He n3xBbpnsiiTe 6atepun npu 6uToBUTE OTNAabLM UNK BbB Bogoxpanunuwa!l He rv narapsire!

AkymynaTtopHuTe 6atepum Tpsibea Aa 6baaT cbOUpaHK, PeLMKIIMPaHK NN YHULLIOXKaBaHU MO €KOMOrMYEH HauvH.
CbrnacHo Aupektuea 2006/66/EC fedeKTHU unu naxabeHn akyMmynaTtopHu unm obrkHoseHn 6atepum Tpsbea aa 6baat
peumKnmpaHu.
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E N Original instruction manual

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines
- RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them
will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all
over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these
instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner,
the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety
precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the 1ISO 9001: 2008 quality management system with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools
and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter me:::ltrserc;fent Value
Type of model POLE SAW - RDP-PSHT2020
Voltage VvV DC 20
Type of battery cells - Li-ion
Battery capacity Ah 2
Number of drive links - 33
Chain pitch inch “ 3/8
Chain gauge inch “ (mm) .050 (1.3)
Saw chain oll - EP90
Saw chain speed (no load) m/s 7
Chain brake activation time s 0.12
Recommended guide-bar length 200 mm, (8”)
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Charger
parameter measure value
Voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Protection class - 1l

+30°C
Store the battery only in dry rooms

with an ambient temperature of
+10°C to +30°C.

+10°C

Place only charged
batteries in storage (charged at
least 40%).

Charge the lithium rechargeable battery.

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230V can also be powered with a
voltage of 220V. The green LED will be switched. Squeeze the battery into the charger.

See explanation table:

Indicator status Explanations and actions
Red LED Green LED Ready for use
The charger is connected to
Off On the mains and is ready for use;
there is no

battery pack in the charger

On Off "Charging
The charger is charging the
battery pack "

Off On "The battery is charged and
ready for use.

Charging time for 2.0 Ah
battery: 60 min

Action:

Take the battery pack out of the
charger. Disconnect the charger
from

the mains supply.”
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If the battery can not charge, check the following:
« contact voltage
» makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately. You must
recharge the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

16.2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective battery.

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safe operation of electric pole saws.

Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use pole saw.

Use the pole saw for cutting wood only.

Other use of the pole saw is the sole responsibility of the user who should bear in mind that it may be dangerous.

The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from unintended use of the pole saw.

1.2. Workplace. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit.

Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially when pole saws are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool.

1.3. Safety when working

Keep pole saw from rain and moisture.

Infiltration of water into the pole saw increases the risk of electric shock.

1.4. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes, protective helmet, earmuffs, protection
and leather gloves. Using safety equipment in appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the pole saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.5. Transportation and storage.

Carrying unsecured and operating pole saw may cause body injury.

Carrying the pole saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your pole saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against part cracks and all other factors
that may affect operation of the pole saw. Repair the pole saw before use if it is found damaged. Many accidents are
caused by improper maintenance of machine.

Saw chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges of saw chain reduces the risk of
jamming and makes operation easier.

1.6. Power tool use and care.

1.7. Safety operation.

1.7.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the pole saw
when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work with pole saw may have the effect of extremely serious injuries.

1.7.2. Avoid the danger of incorporating the pole saw inadvertently.

If you carry a pole saw, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.7.3. Before you switch on the pole saw, that you are sure to remove all utilities and wrenches.
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Utilities, forgotten on rotating unit can cause injuries.

1.7.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and keep the balance.
So you can control the pole saw better and safer if unexpected situations arise.

1.7.5. Keep a pole saw in places where they can not be reached by children. Do not allow them to be used by
persons who are not familiar with how to work with them and have not read those instructions. When you are in the hands
of inexperienced users, pole saw can be extremely dangerous.

1.7.6. Keep your pole saw with care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it spells, if there
is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the pole saw. Before using the pole saw, make sure
that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.7.7. Never leave pole saw before working tool to completely stop its rotation. Rotary tool can touch the object,
resulting in losing control of the pole saw.

1.7.8. Regularly clean the vent on your pole saw.

1.7.9. Do not use a pole saw near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such materials.

1.7.10. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument can make you hurt.

1.7.11. Be very careful at the end of a cut, because the pole saw having no support in processed material falls down
due to its inertia, which may cause injuries.

1.7.12.  When working for a long time, the saw operator may experience formication and numbness in fingers and
hands.

Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.7.13. In the appearance of signs of fatigue should immediately stop work.

1.7.14. Only one person can operate with the pole saw at a time. All other persons shall be away from working area
of the pole saw. Especially children and animals should be away from working area.

1.7.15.  When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or touch anything else.

1.7.16.  When working with the pole saw hold it with both hands by both handles. Keep firm body position.

1.7.17. Children and juveniles cannot operate the pole saw. Allow access to the saw only to adults who know how
to handle the tool. This instruction manual should be given with the pole saw.

1.7.18. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it to yourself). It is also hand
guard.

1.7.19. Move pole saw away from the material being cut only when the cutting chain is working.

1.7.20. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing horse). Do not cut several boards
at the same time (placed one on top of another), or material held by other person or held with foot.

1.7.21. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.7.22.  When you working on sloping terrain stay with the face to slope.

1.7.23. Hold the saw with two hands

1.7.24. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put the bumper spike in another
place and continue the cut lifting rear handle slightly.

1.7.25.  When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90° from cutting line as possible.
Such operation requires concentration.

1.7.26. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may recoil towards operator.
Because of this effect cut with the straight part of the chain whenever possible. Then, in case of pinching, the recoil effect
changes direction away from the operator.

1.7.27. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of wood that are cut off can be
flung in any direction (risk of body injury!).

1.7.28. Only trained persons should cut branches ! Uncontrolled fall of a branches constitutes a risk of body injury!

1.7.29. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

1.7.30. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which hangs freely, from below.

1.7.31. Always stand to the side of predicted fall line of the branches that is to be cut.

1.7.32. During a branches fell there is a risk that branches of the branches, or branchess in proximity, will break and
fall. Be very careful, otherwise a body injury may occur.

1.7.33. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with respect to the branches being
cut, never lower.

1.7.34.  Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.7.35. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed material. In such case the
saw may get out of control and move towards the operator (risk of body injury!).

1.7.36. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a branches, ladder, scaffold, trunk etc.
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1.8. To prevent saw recoil follow below instructions.

1.8.1. Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.8.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.8.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.8.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for surrounding branches. When
cutting a branches through, watch out for nearby branches trunks.

2. Functional description and purpose of the battery pole saw.

The Saw Chain is a power tool powered by a battery. It is powered by a DC electric motor with permanent magnets
and a planetary gear with cylindrical gears. Designed to work in the home garden, cutting branchess, trimming branches,
cutting wood for heating, and other sawing operations. This electric pole saw is a device designed entirely for amateur
use.

Do not use the appliance for any purpose other than its intended purpose!

Noise level and vibration parameters:

The values are measured according to EN 60745-2-13:2009/A1:2010.
Sound pressure Lp, = 84,5 dB(A)

Sound power Lw, = 98.7 dB(A)

Uncertainty K = 3 dB.

Wear ear protection! Wear earmuffs!

Vibration acceleration a,:

Front handle a, = 8,393 m/s?

Rear handle a, = 6,002 m/s?

Uncertainty K = 1,5 m/s?

3. Preparation for operation.

3.1. Prior to carrying the pole saw slide chain cover onto guide bar and chain. When carrying the pole saw, hold it
by front handle. If several cuttings are to be made, switch off the pole saw with the switch (1) between tasks.

3.2. Installation of guide bars and saw chain.

Pole saw should be disconnected from electric supply.

Use pin and adjustment screw for adjustment of chain tension. It is very important that the bolt located on adjustment
screw falls into hole in the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those parts must be set appropriately
prior to starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

Brake lever (7) must be in the upper (vertical) position.

Put the chain (8) onto driving chain wheel located behind the clutch.

Install the guide bar (7) (slide it behind the clutch) onto guiding screws and push towards driving chain wheel.

Put the chain (8) onto guide bar chain wheel from below.

Move the guide bar (7) away from the driving chain wheel, so chain guiding links are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin of the chain tension adjustment screw is in the middle of the lower hole of the guide bar (7), adjust
when necessary.

Chain tension is appropriate when the chain can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the guide bar in horizontal
position.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades is appropriate (correct position
of the chain on the guide bar is shown on the tip of the guide bar). Always wear protective gloves during checks and
installation of the chain to prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain lubrication is very important in this
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phase. Check chain tension after start-up period and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off the guide bar, quickly wear out or
quickly wear out the guide bar.

3.3. Filling saw tank with oil.

Oil tank in new pole saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

Unscrew oil filler plug

Pour in oil (be careful to avoid contamination of oil during filling of the tank).

Screw oil filler plug

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil pump. Use EP90 oil for the
whole year.

4. Operation and settings

4.1. Switching on. Switching off.

Switching on - press the switch lock button (2) and then switch button (1). In case the pole saw does not start, release
the brake lever (9).

4.2. Switching off - release pressure on the switch (1). Release pressure on the switch button (1) to stop the pole
saw. Strong sparking on the commutator may appear. This is normal and safe for pole saw operation.

When switched on, the pole saw starts to work with full speed.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work. Switch on the saw and hold it above
ground. If you see enlarging oil marks, the chain lubrication works well. If there are no oil marks or they are very small,
clean oil outlet, upper hole of chain tension and oil way or contact service.

Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the pole saw for 15 to 40 minutes
per one filling the oil tank.

4.4. Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only lubricants, which are designed
for pole saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

4.5. Chain guide bar.

Guide bar (7) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent side wear due to friction, it is
recommended to turn over the guide bar every time the chain is sharpened. Clean the guide bar groove and oil holes
on that occasion. Guide bar groove is rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip and outer
surface of a chain tooth. If you observe distance between, the groove is correct. Otherwise the guide bar is worn out and
needs to be replaced.

4.6. Chain wheel.

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel when you observe clear signs
of wear of wheel teeth. Worn chain wheel additionally reduces durability of chain. Chain wheel should be replaced by
authorized service workshop.

4.7. Chain brake.

Switching the chain brake stops the chain movement in 0.12 sec.

4.8. Braking check.

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow the saw engine to operate at
its maximum speed.

Push the brake lever (7) forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and clutch drum before using the pole
saw again.

To release the brake, pull the brake lever (7) towards the main handle (3) so you can hear sound typical of blockade
snapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important for keeping potential recoil at
a safe level.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in authorized service site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw clutch will overheat. When the
chain brake engages during operation of the engine, release the switch off immediately and stop the pole saw.

4.9. Chain tension adjustment.

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher temperature. Longer chain loosens and may slip off
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the guide bar.

Ensure the chain (8) remains in the guiding groove of the guide bar (7).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately 3 - 4 mm in the middle of the
guide bar).

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead to excessive tension when cooling down.

4.10. Operating the pole saw.

Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe rules for pole saw operation. It is
recommended to gain experience by cutting waste wood pieces. It will also allow to find out the pole saw possibilities.

Always observe safety regulations.

Use the pole saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the pole saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is pinched in wood, switch off the
engine and drive wooden or plastic wedge into the processed piece to release the pole saw. Start the tool again and
commence cutting carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the pole saw manufacturer, to the pole saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the pole saw when using the tool. Apply light pressure only while the pole
saw operates.

When the pole saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully. It may cause loss of control over the
pole saw, operator injury and/or damage to the pole saw.

Release the chain brake before starting to work.

Wait until engine reaches its full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly.

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid losing control over the tool.

4.11. Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the pole saw up and/or back, which happens when the part of the chain on
the guide bar tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

Hold the pole saw with both hands when starting up and during operation.

During recoil the pole saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up. Always use complete safety
equipment and appropriate working clothes when operating the pole saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide bar or chain replacement may
contribute to increase of risk of body injury in case of recoil. Never modify the saw in any way. By using modified pole
saw, the user looses all warranty rights. Warranty voids also when the pole saw is used in accordingly to information
contained in this manual.

4.12. Cutting

Before cutting ensure the pole saw will not come into contact with stones or nails, as it could cause pulling the saw
out and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the tip of the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the ground, as they may be cause
of an accident.

4.13. Felling a branches.

Felling branchess require great experience. Do not perform activities for which you are not qualified!

Define the branches fall line. Consider wind, lean of the branches, location of heavy branches, complexity of work
after branches fall and other factors.

When tidying area around the branches remember to ensure proper ground grip and escape path to use when the
branches falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to expected line of the branches
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4.14. Trimming and cutting bushes and branches branches.

Start cutting branches of a felled branches at its base and continue towards top of the branches. Do small branches
with a single cut.

4.15. First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the bend and finish cutting on the
opposite side. Be careful, the branch being cut may spring back.

When trimming branches branches, always cut downward to enable free fall of cut branch. However, sometimes
undercutting the branch from the bottom may be helpful.

Be very careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may spring aside and hit the operator.

4.16.Do not cut branches when climbing up the branches. Do not stand on ladder, platforms, logs or positions that
may cause loss of balance and control over the pole saw.

4.17. Do not cut above level of your shoulders. Always hold the pole saw with both hands.

4.18. Safe work with pole saw.

Never use the pole saw during rain and in moisture. Never use damaged power cord. All parts should be assembled
properly and fulfill requirements that ensure safe pole saw operation. Any damaged protective part should be repaired
or replaced immediately.

5. Operation and maintenance.

5.1. Storage.

Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within this instruction manual. Any other action can be
carried out only by authorized service.

Do not make any changes in pole saw construction.

When not in use, pole saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and beyond reach of children.

5.2. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

Remove the casing and disassemble guide bar (7) and chain (8).

Clean oil holes and groove in the guide bar (7).

Lubricate tip chain wheel of the guide bar through the hole located on the guide bar tip.

Check condition of the chain (8).

5.3. Chain sharpening.

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows efficient and safe operation. Operating
the saw with blunt chain causes quick wear of the chain, guide bar and driving chain wheel, and breaking the chain in the
worst case. That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires use of special tools and skills. It
is recommended to entrust sharpening the chain to qualified persons.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the RAIDER.
limits in the operating instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

5.20. It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the manufacturer or
an authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high temperatures or

a short circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not open the battery. Lithium-ion
rechargeable batteries contain electronic safety devices that, if damaged, can cause fire or explosion of the battery.

6. About charging devices and charging process

6.1. Please refer to the data on the charger data plate. Be sure to connect the charger to the power supply with the
voltage indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different voltages.

6.2. Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables should be repaired immediately
by a qualified electrician.

6.3. Keep the charger, rechargeable batteries, and the battery tool out of the reach of children.

6.4. Do not use damaged chargers.

6.5. Do not use the supplied charger to charge other rechargeable tools.

6.6. During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging.

6.7. The R20 System chargers have an auto-off function after charging the battery.

6.8. Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than 12 months.
There is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure / complete discharge /
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6.9. Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the cell and may
cause a fire.

6.10. Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have malfunc- tioned.
6.11. Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging process, cracking,
whistling, etc.).

6.12. Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the battery will cause
premature aging of the battery cells.

6.13. Never charge and leave the battery unattended.

6.14. The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or
mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment unless the use is monitored or
in accordance with the instruction manual for the device transmitted by persons responsible for safety. Care must be
taken to ensure that children do not play with equipment.

6.15. The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger increases the risk of
electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

6.16. Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger from the power
supply.

6.17. Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances. Due to the
charging of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

6.18. Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do not use the charger.
Do not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an authorized repairer. Incorrect
installation of the charger may result in electric shock or fire.

6.19. When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

6.20. It is forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted by the
manufacturer or an authorized service center.

7. Protection against environmental impact.

7.1. Protect the charger and the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous damage.
7.2. Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

7.3. Use the charger and the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45°C.

7.4. Do not store the charger and battery in places where the temperature may reach over 30 ° C. In particular, do not
leave the charger in a car parked in the sun.

7.5. Protect the batteries from overheating. Overloading, overcharging, and exposure to direct sunlight will result in
overheating of the cells. Never charge or operate batteries that have overheated - replace them as soon as possible.
7.6. Storage of batteries, chargers and rechargeable tools. Conditions for use.

Store the charger and the battery charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect
them from moisture and direct sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries / charged at least 40% /.
When operating, use the battery charger, angle grinder and battery only in a dry place and at an ambient temperature
of 0-45°C.

7.7. Protect the lithium-ion battery from frost. Rechargeable batteries that are stored below 0°C for more than 60
minutes should be discarded.

19.8. When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. Electrostatic discharges cause damage to the
electronic protection system and battery cells. Beware of the electrostatic charge and never touch the battery poles.
8. Maintenance and service.

8.1. Maintenance and cleaning.

To work well and safely, keep the angle grinder and the ventilation openings clean. Make periodic breaks in work. Store
and handle the accessories carefully.

Wipe the machine with a clean cloth or blow it with compressed low pressure air. Clean it regularly with a damp cloth
and a little soft detergent. Do not use detergents or solvents.

8.2. The cordless brush cutter is equipped with a brushless motor.

8.3. If an abnormal noise occurs on the cordless brush cutter, stop working immediately and contact your nearest
RAIDER service center.

9. Environmental protection.
9.1.In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably processed for the re-use of
the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste! According to the European
Union Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices and the validation and as a national law,
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power tools that can no longer be used must be separately collected and subjected to appropriate processing for the
recovery of the contents raw materials.

9.2. Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to Directive
2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.
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MosicHeHne Ha NUKTOrpamMnTe.pe3ayka 3a xpactm

[MpoyeTeTe BHUMATENHO WHCTPYKUMsATA 3a ynoTpeba, 3a Aa v3nonsearte MnpaBUITHO U
6e3onacHo MalumHara.

Mpeaw psizaHe ce yBepeTe, Ye B TpeBaTa HsAMa KaMbHUW, NPbYKKM, KNOHWU, BYTUNKKU, Ternose u
Apyrvuyxaou tena. lNpu psisaHe Te moraT Aa By HapaHsiT. He koceTe, fokaTo B HEMocpeaCcTBeHa

BnM30CT ce HamMMpaT Apyru nuua, ocobeHo Aela Unn 4oMalLHU XMBOTHWU. CbXxpaHsiBanTe Ha
MecTa HEOCTbMHM 3a Aela.

[NaseTe 3axpaHBalLus kaben Ha 6e3onacHo pascTosiHue oT HoxoBeTe!

Ma3zeTe ce OT BbPTALLMTE Ce eNeMeHTUTe Ha MaluvHaTa. M34akainte BbPTEHETO Aa CrPe HambIiHO.
Cnep n3knioyBaHe HoXa NPoAbIKaBa Aa ce BbPTU MO MHEePLIMS M MOXeE Aa NPeamn3BrKa HapaHsiBaHus!.
He nocraBsaiTe pbLeTe UK Kpakata cu B 61130CT U Mof BbPTALLMTE CE ENeMeHTH.

Mpy noBpega unu HapaHsiBaHe Ha 3axpaHBalius kabern, BegHara M3kroYeTe Liencena ot
KOHTaKTa.
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OpwurvHanHa MHCTpyKUus 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebutenu,

MosgpaBneHns 3a Mokynkata Ha MallMHa OT Han-Obp3o pasBuBallaTa ce Mapka 3a
enekTpUYEeCcKn 1 NHeBmMaTU4HN MHCTpPymMeHTH - RAIDER. Mpu npaBunHoO nHCTanmpaHe n ekcnnoartauus,
RAIDER ca curypHun n HagexaHv malimnim 1 pabotata ¢ Tsx we By goctaem nctuHeko ygosoncTtene. 3a
Bawueto yno6cTBo e nsrpageHa n otnvM4Ha cepBraHa mpexa ¢ 45 cepsusa B LusinaTa cTpaHa.

Mpean pa usnonseate Tasu MaluvMHa, MOMS, BHMMAaTENHO Ce 3ano3HanTe C HacToswara
“UHcTpykuma 3a ynotpeba”.

B vHTepec Ha Balwata GesonacHOCT W C Len ocurypsisaHe Ha npasunHata W ynotpeba,
npoyeTeTe HacCTOAWMTE UHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO MPENOPBKATE U MpeaynpexaeHusTa
B TX. 3a n3bareaHe Ha HEHYXXHW TPELlKN U WHLUMOEHTW, BaXKHO € Te3n MHCTPYKUMU Aa OocTaHaT Ha
pasnosnoxeHune 3a 6baeLLy CpaBkuU Ha BCUYKW, KOUTO LLie Non3BaT MalumHaTa. AKo s npoaafeTe Ha HoB
cobcTBeHuK To “UIHCTpyKUmMsTa 3a ynoTpeba” TpsabBa ga ce npegage 3aefHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUSI
nonseaten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKUMKUTE 3a paborta.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH MpeAcTaBUTEN Ha MPOW3BOAUTENS
n cobcTBeHUK Ha Tbproeckata mapka RAIDER. AgpeckT Ha ynpaBneHue Ha cdupmata e rp. Codusi
1231, 6yn. “INomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155 (6e3nnaTeH 3a uanaTa ctpaHa), www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogvHa BbB (bMpMmaTa e BbBedeHa cucTemara 3a yrnpasreHve Ha kadectsoTo 1ISO
9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudmKaumaTa: Tbproeus, BHOC, M3HOC 1 CEPBU3 Ha NPOECMOHANHN N Xo6u
enekTpUYeckn, MNHEBMATUYHN N MEXaHUYHN MHCTPYMEHTU 1 obLuia xenesapus. CepTudukatsT e usgageH
ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKN OJAHHU

napameTbp Mepha CTOMHOCT
eavHMLa

Mogen PE3AYKA 3A XPACTU - RDP-PSHT20
HoMuHanHo HanpexeHue V DC 20
MakcumanHu o6opoTun Ha asuratens 6e3 HaToBapBaHe min-' 1500
[bmkuHa Ha psisaHe mm 400
HvBo Ha 3BykOBO Hansarave L, dB 79 dB(A) , k=3 dB(A)
HvBo Ha 3BykOBa MoOLLHOCT L, dB 91 dB(A), k=3 dB(A)
HuBo Ha Bnbpauumn m/s? ah<2.5 m/s? k=1.5 m/s?
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1. O6wwu yka3aHus 3a 6esonacHa paborta.

MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM yKa3aHus. HecnasBaHeTo Ha NpyBeAeHUTE No-40ry yKkaszaHusi MoXe
[a foBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/unu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBalTe Te3n yKasaHWsi Ha CUrypHO
MSICTO.

1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSICTO.

1.1.1. TNoaggbpxaiTe pabOTHOTO CU MSCTO 4YMCTO M p[obpe ocBeTeHo. besnopsgbkbT U
HeJoCTaTbYyHOTO OCBETMEHME MOraT a CMOMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAoBa 3110Mnornyka.

1.1.2. He pabotete c akymynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacT¥ B cpefa C MOBWLUEHa OMnacHOCT OT
Bb3HUKBAHE Ha eKCnnosusi, B Gnn3ocT 4O NecHO 3ananvMMu TEeYHOCTW, ra3oBe WM npaxoobpasHu
mMaTtepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTta OT akymynaTopHaTa pe3adka 3a XpacTu Moxe [Aa ce OTAENAT UCKPW, KOUTO
MoraT [ia Bb3NnfiaMeHsIT npaxoobpasHn MaTepuany unm napu.

1.1.3. [pbXTe Jeua W CTpaHMYHM §nvua Ha OesonacHo pascTosiHMe, fokaTto pabotuTe cC
aKkymynaTtopHaTta pesadka 3a XpacTu .

Ako BHUMaHVeTo Bu 6be OTKNoHeHO, MoXe Aa 3arybuTe KOHTPON Haf akymyratopHaTta pe3avka
3a xpacTtu .

1.2. BesonacHoCT npu paboTa C enekTpuyYeckn Tok.

1.2.1. LWencenbT Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO TpsibBa Aa € MOAXOASL 3a W3MOMN3BaHWUS KOHTaKT.
B HuKakbB criyvai He ce Aornycka U3MeHsIHe Ha KOHCTpykuusaTa Ha wencena. Korato paboTtuTte cbc
3aHyneHu enekTpoypeau, He U3non3eainTe agantepu 3a Liencena.

Mon3BaHETO Ha OPUrMHANHKW LWENCENN U KOHTaKTU HamarnsiBa pycka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.2. Tpepnassante akymyrnaTtopHaTa pe3adka 3a XpacTu OT ObXA W Brara.

MpoHvKBaHETO Ha BoAa B akymyrnaTopHaTa pesadka 3a XpacTu MoBULLaBa OnacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

1.3. besonaceH HauvH Ha paboTa.

1.3.1. bBbaerte KOHUEHTpPUPaHW, criegete BHAMATENHO AENCTBMATA CU U NOCTbMNBaNTE Npeanasnnueo
1 pasymHo. He n3nonseaiiTe akymynaTopHaTa pesadka 3a XpacTu , KoraTo CTe YMOPEHW Wnu nog
BMUSIHWETO Ha HAPKOTUYHMW BELLECTBA, alkoXos UM yroneally nekapcTea.

EnvH mur pascesiHocT npu pabota ¢ akymynaTopHaTa pesadka 3a XpacTu Moxe Ja vMma 3a
nocrnieacTBue TEXKN HapaHsiBaHUS.

1.3.2. Pab6oTteTe ¢ npegnassallo paboTHO 06MeKno 1 BUHArK ¢ npeanasHu oduna.

HoceHeTo Ha mogxosiwm 3a mnonsBaHaTa akymynaTopHa pesadka 3a XpacTM W M3BbpLuBaHaTa
OENHOCT NMUYHK NpeanasHy CpeacTBa, KaTo AvxaTenHa Macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEHM 00YBKU ChbC
cTabuneH rpaiidep, 3almMTHa Kacka 1 LWymo3arnywmTeny (aHTMgoHn), HaMansiBa pycka OT Bb3HUKBaHE
Ha TpyZoBa 3rononyka.

1.3.3. W3bsreaiiTe onacHocTTa OT BKMOYBaHe Ha akymynaTopHaTa pe3adka 3a Xpactu Mo
HeBHUMaHue. AKO, KoraTo HOCUTe akymyrnaTopHaTa pesayka 3a XpacTu , ObpXWUTe MpbCcTa CU BbPXY
NyCKOBWS NPeKbCBaY, ChLLECTBYBa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPyAoBa 3rionosnyka.

1.3.4. WN3bsareaiite HeecTeCTBEHUTE MOSIOXKEHUs Ha Tanoto. Pabotete B cTabuiHO MonoxeHue
Ha TAMOTO M BbB BCEKM MOMEHT nogabpkainTe paBHoBecue. Taka e MoXeTe Aa KoHTponupaTte
aKkymynaTtopHaTta pesadka 3a Xxpactu no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLUs.

1.3.5. PaboteTe c noaxoasio obnekno. He paboTteTe ¢ LWMPOKU Apexy Unu yKkpalleHus. [pbxTe
KocaTa cu, ApexvTe U pbkaBuum Ha 6e3onacHo pas3cTosiHUE OT BbPTSALLM Ce 3BeHa Ha akymynaTopHaTa
pesadka 3a xpactu . Lupokute apexu, ykpalleHusiTa, Abnrute Kocu morat Aa Gbpat 3axBaHatu K
YBMEYEHN OT NaTPOHHMKA.

1.4. TpwXnNMBO OTHOLLEHUE KbM akyMynaTopHaTta pesadka 3a XpacTu .

1.4.1. He npetoBapBaiiTe akymynaTopHaTa pe3adka 3a xpactu . anonssante akymynatopHaTa
pesayka 3a xpacTu camo CboOpasHO HeWHoTO npeAaHasHadeHue. Llle pabotute no-gobpe u no-
6GesonacHo, Korato M3nonsBate MOAXOAsLaTa akymyrnaTopHa pesadka 3a XpacTu B 3aJafeHust oT
NPOn3BOAMTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CobxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Aa bbae
pocTurHata ot feua. He gonyckanTte Ts fa 6bae n3nonasaHa oT nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HauvHa
Ha paboTa c Hesl 1 He ca Mpo4venu Tesn MHCTPyKuMKu. Korato e B pbLeTe Ha HeonUTHU noTpebuteny,
aKkymMynaTopHaTta pesadka 3a Xxpactu Moxe Aa 6bae onacHa.

1.4.3. ToggbpxanTe akymynatopHaTa pesadka 3a Xpactu rpwknueo. [posepsiBante Aanuv



® 33
Syst RAIDER
[ i¥41}] System

NnoaBWXKHUTE 3BeHa (PyHKLMOHMPAT 6e3ykopHO, Aanu He 3aknuHBaT, JAanu uMa CHyneHu unv noBpeneHun
[OeTannu, KOUTO HapyLllaBaT Unn M3MeHAT OYHKUUWTE Ha akymynaTopHaTta pesadka 3a xpactu . [Npeau
[a u3nonaearte akymynaTtopHaTa pesadka 3a XpacTu , ce MorpuxeTe MoBpedeHWUTe AeTannu aa 6bvpar
peMoHTUpaHu. MHOro oT TpyoBUTE 310MOMYKM Ce AbIhKaT Ha He fobpe NoaabpKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH
v ypeau.

1.4.4. TopabpxaviTe pexeLumTe MHCTPYMEHTU BUHary fobpe 3atodeHu nynctu. [lobpe nogabpxaHute
peXeLLUy MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLm pbboBe oka3BaT No-Marsko CbNpoTUBIIEHME U C TSIX ce pabotu no-
neko.

1.4.5. W3non3eaiTe akymynaTtopHaTa pesadka 3a XpacTu, OOMbIIHUTENHUTE npucnocobneHust u
paboTHWUTE MHCTPYMEHTU, cbobpasHO MHCTPyKUMMTE Ha npoussoauTens. lNpu ToBa ce cbobpassiBaiite
N C KOHKpeTHWTe paboTHWM ycCroBusi U onepauuu, kouto TpsibBa Aa usnbnHuTe. M3non3BaHeTo Ha
aKkymyrnaTopHa pes3adka 3a XpacTv 3a pasfuyHu OT NpeaBWAEHUTE OT NPOWU3BOAUTENS MPUNOXKEHUS
noBuLLABa OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPyAOBU 3r10MOMyKK.

1.5. Ykasanus 3a 6esonacHa pabota, cneuundmnyHM 3a 3akyrneHata oT Bac akymynaTtopHa pesadyka 3a
XpacTtu .

BHumaHwve! 3arybata Ha KOHTPON Hap eneKkTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa AoBefe [0 Bb3HUKBaHe Ha
TPYA0BU 3110MOMNYKM.

1.5.1. HewnsnonsBanTte 4OMBIHUTENHU NPUCNOCOBNEHUS, KOUTO HE Ce MPENOPbYBAT OT NPOV3BOAMTENS
cneymarnHo 3a To31 enekTPOUHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3aKpenute KbM MaluuHaTa onpeaeneHo
npucrnocobneHve nnu paboTeH NHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa paboTa ¢ Hero.

1.5.2. Hukora He nocTaBsiiTe pbLeTe cv B 6M30CT A0 BbPTALLM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTHU.

1.5.3. AKo wu3nbnHABaTe AENHOCTM, MPU KOUTO CbLUECTBYBa OMACHOCT PabOTHUSIT MHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKpUTW MPOBOAHMLUM MOA HanpexeHwe, APbXTe eNeKTPOMHCTPyMeHTa camo 3a
eneKkTpon3onMpaHnTe pbkoxeatku. [py BNM3aHe Ha paboTHUSA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C MPOBOAHMLM Nog
HanpexeHve To ce Npedasa No MeTanHuTe AeTainm Ha akyMynaTopHaTa pe3adka 3a XpacTu 1 ToBa MOXe
[a gosene A0 TOKOB yaap.

1.5.4. W3nonaeaiTe nogxodsilim npubopu, 3a Aa OTKPUETE eBeHTyanHO CKpUTK Nof NOBbPXHOCTTa
TpbbonpoBoAn, UMM ce OObpHETE KbM CbLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo ApyxecTBo. BnumsaHeto
B CBbMPVKOCHOBEHVE C MPOBOAHULM MOA HamnpexeHWe MoXe Aa npeavs3Buka Moxap U TOKOB yaap.
YBpexagaHeTo Ha rasonpoBof Moxe Aa AoBede A0 ekcrnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOA MMa 3a
nocreacTBue rofieMu MaTepuanHu LWEeTU 1 MOoXe Aa Npean3Brka TOKOB yaap.

1.5.5. [dpbxTe cTabunHo malumnHaTa.

1.5.6. PepgoBHO noyucTBamTe BEHTUMALMOHHUTE OTBOpM Ha Bawata akymynaTopHa pesadka 3a
XpacTtu .

1.5.7. [a ce nsnonssa camo npenopbyBaH/a akyMynaTop v 3apsiaHO YCTPONCTBO.

1.5.8. AkymynatopbT BuHaru Tpsiba Aa ce AbpXu Aarnede OT U3TOYHWMUM Ha TonnwuHa. [1a He ce
OCTaBs 3a AbJITO BpeMe B cpefa C BMCOKa Temneparypa (Ha ciibHYeBM MecTa, B 6rM30CT A0 HarpeBaTtenu
Unu Tam, KbAeTo TemnepartypaTa Hagsuwasa 50°C).

1.5.9. Bpewmerto 3a 3apexgaHe Ha akymynaTtopHaTta 6aTtepus He TpsibBa ga Hagsuwasa 1.5 vaca, B
NPOTUBEH Clyyal TS MOXe Aa ce noBpeau.

1.5.10. [a ce u3bsrea 3apexpaHeTo Ha akymynaTtopHata 6atepusi npu TemnepaTtypu, Mo-HUCKK OT
0°C.

1.5.11. 3apsigHOTO YCTpPOWCTBO € npefdHasHaveHo 3a pabora camo ¢ Hesi. To He TpsibBa ga ce
13nonaea 3a apyru uenu.

1.5.12. He nocrassanTte, KakBUTO 1 Aa ca MeTanHn NpeaMeTy B 3apsaHOTO YCTPONCTBO.

1.5.13. batepusata Tpsbsa ga ce npesapexpga, korato TS He ycree Aa npousBede AOCTaTbyHO
MoLHOCT 3a paboTa. He npogbikaBaviTe fa wu3nonssate pesadkata npu Te3w ycrousi. Cneppavite
npouegypara 3a 3apexgaHe. CbLUo Taka MOXeTe [a 3apexaaTe YacTU4HO n3nonssaHa 6aTepus, korato
nmare xenaHve, 6e3 HebnaronpusaTeH edekT Bbpxy batepusTa..

1.5.14. 3a nouncTBaHe Ha akymyraTopHaTa pesayka 3a XpacTu W3Mon3BaiTe Meka U cyxa TbKaH.
Hukora He n3nonaealiTe KakbBTO M @ € pasTBOPUTEN UMK ankoxor.

1.5.15. Tlpean nouncTBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO o U3KIYeTe OT Mpexara.

1.5.16. Ako Bwu npegcton pa 3apexparte Gatepuu nocriefoBaTenHo efHa cnep apyra, mexay
oTAENHWTE 3apexaaHns npasete nayau ot 30 MUHYTK.

1.6. CneumnanHu ycnosus 3a 6e3onacHocT npu paboTta CbC 3apsAHOTO YCTPONCTBO.

Mpeau npycTbnBaHe KbM paboTa CbC 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, TPsibBa Aa ce NpoYeTe LsnaTa oTHacsLa
Ce 3a Hero ¥ cbAbpiKalla ce B HacTosiLaTa MHCTPYKLMS MH(OPMaLMs, KaKTo 1 03Ha4YeHrsATa Ha 3apsiAHOTO
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YyCTPOWCTBO 1 BaTepusita, 3a KOSITO TO € NpeaHa3HaveHo.

1.6.1. 3a pga ce Hamanu pucka OT TenieCHM NOBpPean U HapaHsiBaHusl, 3apsigHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa
[a ce 13nona3Ba eAnHCTBEHO 3a 3apexaaHe Ha batepumn oT HUkenoBo-kagmues Tun. batepuute ot gpyr
TUN mMorat fa u3byxHart, Aa NPean3BUKaT TEXKU HapaHABaHWS Unu Apyrv MaTtepuarniu LWeTw.

1.6.2. 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Aa He Ce usnara Ha BMSHWETO Ha Brara unv soga.

1.6.3. M3nonssaHeTo Ha NpPUCBHEOMHUTENHW, HE NPENOPBbYBAHM UNN HE MPOAABaHU e€neMeHTU OT
NPOM3BOAMUTENST Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3acTpallaBa OT Bb3HWKBAHE Ha Moxap, MPUYMHSIBAHE Ha
TenecHV NoBpPeAN Unu TOKOB yaap.

1.6.4. 3axpaHBawwuaT kaben He TpsibBa Aa 6bae HacTbNBaH. Ton He TpsbBa Aa ce Hammpa B NPOXoa,
KbAEeTO npemuHaBaT xopa U He TpsibBa Aa Obae MOANOXEH Ha Hsikakea Apyra onacHocT (Hanpumep
TBbPAE CUIHO OMbBaHE).

1.6.5. Ako HfIMa HeobXooMMOCT, Aa He ce M3non3sa yabskuten. V3non3saHeTo Ha Henogxoasiy
yObIMDKATEN MOXe Aa NPeAn3BUKa NoXap Ui TOKOB yaap. AKO U3NOM3BaHETO Ha yAbIMKUTEN e HeobXoaMMo,
Hali-Hanpe[ ce yBepeTe Aanu, KOHTaKTbT Ha YObIMKUTENsS CbOTBETCTBA Ha LUMTOBETE HA OPUTMHAMHUSA
Lencer, 3axpaHBall, 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

1.6.6. YobmxuTenat Tpsabsa ga 6bae B 3NpaBHO TEXHNYECKO CbCTOSHUE.

1.6.7. He ce paspeluaBa 13non3BaHeTo Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C MOBpeAeH 3axpaHBaly kaben
unu wencen. Noepeaara Tps6sa ga 6bAe oTCTpaHeHa oT KBanuuumMpaHo nuue.

1.6.8. He ce paspeluaBa 13non3BaHETO Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, ako TO € BUNo NOAMNOXEHO Ha
cuneH yaap, nagaHe unu e 6uno noBpeneHo no Apyr HauvH. MNpoBepkaTta 1 eBEeHTyarnHoTo My nornpaesHe
TpsibBa Aa 6bae noBepeHo Ha oTopusnpaH cepsu3 Ha RAIDER.

1.6.9. He ce paspewasat onutu 3a pasrnobsisaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. Bcuyku pemoHTn
TpsibBa ga 6baat noBepeHn Ha otopuanpaH cepsn3 Ha RAIDER. HenpaBunHO n3BbpLUEHUAT MOHTaX Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3ansallBa C efleKTPUYeckn yaap unm noxap.

1.6.10. Tlpegon npucTbnNBaHe KbM KakBUTO M Oa e 0obCnyxBaly OEeWHOCTW UMM MOYUCTBaHE Ha
3apsigHOTO YCTPOWCTBO, TO TpsibBa Aa ce 13knioyy oT Mpexara.

1.6.11. 3apsgHOTO yCTPOMCTBO Aa Ce U3KIoYBa OT efnekTpuyeckara Mpexa, korato He ce nanonasa!

2. ®yHKUMOHANHO OonMcaHve 1 npegHasHadYeHune.

AkymynaTtopHata pesayka 3a XpacTu € pPbYeH EeNleKTPOMHCTPYMEHT 3axpaHBaH OT aKymynartop.
3aaBukBa Ce OT KOMEKTOPEH eriekTpoABUraTen 3a NOCTOSIHEH TOK C MOCTOSIHHU MarHUTU U MaHeTapeH
penykTop C UMMUHAPUYHKU 3bOHWU KoMena v e npegHasHadeH 3a noAapsisBaHe U 0POpPMSIHE Ha XpacTu
B [AOMalLHM ycroBusi. He ce paspeluaBa M3Mon3BaHETO Ha akymyrnaTtopHaTta pes3adka 3a Xpactu 3a
[OENHOCTM pasnuyHM OT HEFOBOTO NpeaHa3HayYeHue.

He ce paspeluaBa M3MON3BaHETO Ha EMEKTPOMHCTPYMEHTa 3a AEWHOCTW, PasfMyHU OT HEroBOTO
npegHasHadeHue!

3. CrnobsiBaHe Ha enemMeHTUTe Ha akyMynaTopHaTa pesadka 3a XpacTu U MyckaHe B ekcrroaTtauus.

Hakonm vactm Ha pesaudkata ca pasrmobeHun, 3a ga ce Hamanu obema Ha oOnakoBkaTta npwu
TpaHCcnopTUpaHeTO.

MocTtaesiHe / n3BaxgaHe Ha batepusTa

M3Bagete 6aTep|/|;|Ta, npeau BcAka MaHunynauua nnm novyncrteaHe Ha MallmnHaTta.

» Bunarn ocsoboxxaasante 6yToHa 3a BKOYBaHe / M3KMIOYBaHe, NMPeAn NOCTaBsHE WMN M3BaxaaHe
Ha GaTepusTa.

» 3a ga n3Bagute batepusTa, HaTucHeTe ByToHa B Kpas Ha GaTepusATa, a cnep ToBa A usBageTe oT
MHCTPYMEHTAa.

+ 3a ga nocraBuTe 6aTepuaTa, NIb3HETE ABETE kKaHan4eTa oT ABeTe CTpaHu Ha baTtepusiTta B xneba Ha
Kopriyca 1 S MbXHeTe Ha MACTOTO . BuHaru nnbaraiiTe, AOKATO LWpakHe Ha MSACTO.
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AKo He ro HanpaBuTe, MOXe Cry4aiHO [a NagHe OT MHCTPYMEeHTa ¥ Aa NpUYMHK Bpeaa Ha Bac unu
Ha HSKOWM OKOro Bac.

[a He ce nsnonaea cuna, Korato nocraesate batepusaTa. Ako baTepusita He ce Nb3ra NecHo, TO ToBa
3Ha4M Ye He e NocTaBeHa NpaBUITHO.

4. MopapbXKKa U CbxpaHeHne

4.1. Cnep ynoTpeba, n3sagete 6atepusta oT pesadkara u npoBepeTe 3a NOBPeAy;

4.2. KoraTo He ce 1M3non3Ba He CbXxpaHsiBaTe MallmMHaTta B obcera Ha feua;

4.3. N3non3sante camo npenopbYaHuTe OT MPOU3BOAUTENSA PE3EePBHU 4acTW U NMPUHAATEXHOCTU
RAIDER;

Cnen kato malwuvHata ObAde W3KMoYeHa, HoXa npoAabiikaBa fa ce ABWXU U3BECTHO BpemMe Mo
nHepuus! Mpean aa 3anoyHeTe Aa paboTute No pesadkara, M34akante BbPTEHETO Ha enekTpoaBuraTens
M Ha HOXa [a cnpe HambHo!

Hukora He ce onuTBaliTe Aa cnpeTe BbPTEHETO Ha Hoxa!

Korato TpsbBa ga w3BbpluBaTe AeVHOCTM B ONM30CT OO HOXa, paboTeTe BMHArM C npeanasHu
pbkasuuu!

M3nbnHsBaiTe npoueaypvTe No noaapbKKa pefoBHO, 3a Aa CU OCUTypUTe AbAroTpanHo 1 HaaexaHo
nonseaHe Ha pesadkata. [lpoBepsiBaviTe nepuvoanyHO 3a 3abenexumn gedekTn, KaTo pasxnabeH
UM noBpefeH HOX U pasxnabeHn BUHTOBU CbedvHeHusi. YBepeTe ce, 4e Kanauute v npegnasHuiTe
CbOPBXEHNS Ca U3NPaBHM U Ca MOHTUPaHW MPaBUITHO.

3a noyncTBaHe Ha MHCTPYMEHTa, n3Bagete barepusTa v U3non3sBanTe caMo MeK canyH 1 BnaxHa
Kbpna 3a MoYMCTBaHE Ha MHCTPYMeHTa. He notansiiTe MHCTPYMeHTa BbB BOAA W HE rO MUATE C MapKyu.
[la He ce ponycka HUKaKBa TEYHOCT [ia Brese BbTpe B Hes. He mouncTBaviTe ¢ BOOOCTPYMKa.

5. CtapTupaHe Ha pesaykaTa

5.1. BkntouBaHe:

- HatucHeTe 1 3agpbxTe npennasHus Koy 3a 6e30MacHOCT, KOWTO Ce HaMMpa BbpXy crioMaratenHaTa
pbkoxBaTka

- HatucHeTe nyckoBus npekbcBay

5.2. UskntoyBaHe:

OcBobopgeTte eavH oT ABaTa byToHa.

5.3. PsizaHe Ha xwuB nnet

TpaneuoByaHMS NPOGUIT HA HOXa CbOTBETCTBA HA ECTECTBEHUS PACTEX Ha pacTeHusiTa 1 Boau 4o
ONTMMAaIHO XedXxupaHe.

C uen HacbpyaBaHe Ha MbCTUS PAcTEX Ha MIafu XUBU NIETOBE, CaMO MOMoBMHATA OT HOBUTE
dwununsn Tpsibsa Aa ce pexar.

AKO XemKuMpaHeTo Beye e [OOCTUrHamo >enaHata BMCOYMHA, HoBWUTE cunusm morat ga 6baat
HamnbIHO OTCTPaHEHW.
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3anoyHeTe nogpsiaBaHETO OT [ofiHaTa 4YacT Ha XpacTa kbM Bbpxa. [logpexeTe ropHata 4vacT B
npegnoynTaHata o1 Bac chopma, B npaBa Xopu3oHTanHa opma, kato NOKpUB UM 3aKpbrieHa.

Ako ocTpueTaTa ca 3agpbCTeHun unu bnoknpanu, HezabaBHO cnpeTe ABuraTens, n3BageTe barepusata
1 crnepf ToBa OTCTPaHeTe NpeaMeTa 3aapbCTUI HoXa.

BHuMaHune! MeTanHu npensaTcTBMA KaTo orpagu U T.H., MoraT 4a NOBPEAAT pexeLunTe ocTpueTa.

6. MNpakTnyHM cbLBETYU:

6.1. Cnassante obwmHcKkMTe pasnopenbu 3a BpeMeTo OT AeHS, Npe3 KOeTo MoXeTe Aa usnonssare
MaLUWHM Ha OTKpUTO. B HsAkom cTpaHu e 3abpaHeHo psisaHeTo cyTpuH npeau 08.00 vaca, cnen obsag
mexay 14.00-16.00 yaca n Bedep cnep 22.00 yaca, 3a Aa ce NpeanasaT rpaxaaHnTe OT HeXenaH LyMm.

6.2. Mpu pabota B 0cOBEHO TEXKM YCNOBUS BHMMaBaWTe Ja He npeToBapBaTe eneKkTpoaBuraTtens.
[pn npeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha eNeKkTpoABMraTens naja v lWyma My ce npomeHsi. B Takbe
cnyyan crnpeTe, OTMNyCHETe focTa 3a BKMYBaHe (4) U HacTponTe ckopocTTa Ha psidaHe. B npotuseH
cry4yan NponsBOAMTENIHOCTTA LLe Ce Hamarnu 1 MalumHaTa MoXe Aa ce NoBpeau.

6.3. [lpu psasaHe B 6rM30CT A0 pbOOBE BHMMaBaWTe Aa He 3axBaHeTe C pe3adkaTa Yy au npegmeTy.

6.4. [Npon3BOAUTENHOCTTA Ha psi3aHe 3aBUCK OT MbCTOTATa, BMAXHOCTTa, AbJIKMHATA Ha KIOHUTE,
KaKTO M OT CKOpOCTTa Ha psA3aHe. [Tpon3BoanTenHoCcTTa Ha ps3aHe HamarnsiBa Npu YecTo BKIIOYBAHE U
N3KIOYBaHe Ha pe3adkaTta. 3a oNTUMU3MpaHe Ha MPOM3BOAMUTENHOCTTA HA psidaHe ce npenopbysa Mo-
4YeCTOTO psidaHe, YBENMYaBaHeTO Ha BUCOYMHATA Ha psidaHe 1 paboTaTta C yMepeHa CKOpPOCT.

lMpn HeobxoaMMOCT, peMOHTBbT Ha Bawata pesayka e Han-gobpe ga ce m3BbpLBa camMo OT
KBanupuumpanute cneumanuctn B cepsuante Ha RAIDER, kbOeto ce u3nonssar camo OpurnHanHu
pe3epBHM YacTu. [1o TO3M HauMH ce rapaHTupa TsxHaTa 6esonacHa paborta.

7. OnasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

7.1. C ornen onasBaHe Ha OKOnHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBbT U OnakoBKaTa
TpsibBa Aa 6bAaT NoANnoXeHn Ha noaxoAsiua npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO U3MNON3BaHe Ha
CbAbpXaLUWTe ce B TAX CYPOBUHW.

L He wv3xBbpraWite eneKTPOUHCTPYMEHTM npu 6utoBuTe oTtnagbum! CbrmacHo
OvpektuBata Ha EBponerickus cbto3 2012/19/EC oTHOCHO u3ne3nu oT ynotpeba eneKkTpuyeckn u
€MNeKTPOHHW YCTPONCTBA U YTBbPXKAABAHETO M KaTo HaLMOHarneH 3aKoH eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO
He mMoraT [ja ce 13nosn3Bar noseve, TpsbBa Aa ce cbbupar oTaenHo n aa 6baart nognaraHy Ha noaxoasiuya
npepaboTka 3a ONon3oTBOPSIBAHE Ha CbAbpPXKaLLUTE CE B TSIX CYPOBUHM.

7.2. AkymynatopHa G6aTtepus.

JIntneBo-ioHHa 6atepus (Li-ion).

He naxebpnsainte 6atepun npu 6GutoBMTe OTNaabLUM UNKN BbB BogoxpaHunuwa! He r narapsinte!

AkymynatopHute Oatepum TpsibBa Oa 6baar cbbupaHW, peuuKNUpaHu Wv yHULLOXaBaHW Mo
€KOSIOrMYEH HauvH.

CornacHo [OupektnBa 2006/66/EEC pedekTHM wnu um3xabeHu akymynaTopHW WM OBWKHOBEHU
GaTtepumn TpsbBa Aa 6bAaT peunknupaHu.
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INSTRUCTION MANUAL

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic
tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work
with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network
of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell
it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users to become
familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value

Model - RDP-PSHT20
Rated voltage VvV DC 20

Max engine rotations per minute (no-load) min~' 1500

Max cutting length mm 400

Acoustic pressure level L, dB 79 dB(A) , k=3 dB(A)
Acoustic power level L, dB 91 dB(A), k=3 dB(A)
aw (Vibration) m/s? ah<2.5 m/s? k=1.5 m/s?
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions. Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or serious
injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered and inadequate lighting may contribute to the
occurrence of accidents.

1.1.2. Do not operate the battery brush cutter in an environment with increased danger of explosion,
close to flammable liquids, gases or dust.

During operation of the rechargeable brush cutter can create sparks that can ignite the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a battery brush cutter.

If your attention be diverted, you may lose control over battery brush cutter.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug the charger must be suitable for use contact. In no case be allowed to modify the plug.
When working with zeroed appliances do not use adapters plug.

Unmodified plugs and sockets reduce the risk of electric shock.

1.2.2. Protect Battery brush cutter from rain and moisture.

Water entering a rechargeable brush cutter increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be alert, watch carefully their actions and act cautiously and wisely. Do not use rechargeable
brush cutter when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating battery brush cutter can have the effect of severe injuries.

1.3.2. Use personal protective clothing and always wear eye protection.

Wearing suitable for use rechargeable brush cutter and activity carried personal protective equipment
such as dust mask, healthy tightly closed shoes with a stable tread protective helmet and silencers
(earplugs) reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of inclusion Battery brush cutter inadvertently. Carrying rechargeable brush
cutter with your finger on the switch, there is a risk of accident.

1.3.4. Do not overreach. Work in a stable body position and at any time maintain balance. So you can
control the battery brush cutter better and safer unexpected situations.

1.3.5. Dress properly. Do not operate with loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts Battery brush cutter. Loose clothes, jewelery or long hair can be caught
in the chuck.

1.4. Care of the battery brush cutter.

1.4.1. Do not overload the battery brush cutter. Use rechargeable brush cutter only in accordance with
its intended purpose. You will work better and safer when using appropriate rechargeable brush cutter in
specified by the manufacturer load range.

1.4.2. Keep rechargeable brush cutter in places where it can be accessed by children. Do not allow it
to be used by persons who are not familiar with how to operate it and not read these instructions. When
in the hands of inexperienced users, rechargeable brush cutter can be dangerous.

1.4.3. Keep rechargeable brush cutter care. Check that the mobile units are functioning flawlessly,
if not spells that have broken or damaged parts that violate or alter the functions of rechargeable brush
cutter. Before using rechargeable brush cutter damaged, have the tool repaired. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

1.4.4. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less resistance and working with them easier.

1.4.5. Battery Use a brush cutter, attachments and tools, according to the manufacturer’s instructions.
Respecting and specific working conditions and operations that must follow. The use of rechargeable
brush cutter for purposes other than those intended increases the risk of occurrence of accidents.

1.5. Instructions for safe handling specific to your purchased rechargeable brush cutter.

Attention! Loss of control over the power tool may result in the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this
power tool. The fact that you can attach to the machine definitely accessory or working tool, not ensure
safe handling.

1.5.2. Never place your hands near the rotating work tools.

1.5.3. If you run activities where there is a risk cutting tool may contact hidden wiring, hold the tool
only for the insulated gripping. Upon entering the tool in contact with live wires it metal parts Battery brush
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cutter and this could lead to electric shock. h [Pro]

1.5.4. Use proper utensils to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the local utility
company. Entering into contact with live wires can cause fire and electric shock. The damage to the
pipeline could lead to an explosion. Penetrating a water line causes property damage or may cause an
electric shock.

1.5.5. Keep stable machine.

1.5.6. Clean vents of your rechargeable brush cutter.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. The battery should always be kept away from heat sources. Do not leave it for a long time in an
environment with high temperature (of the sun places near heaters or where the temperature exceeds 50
°C).

1.5.9. The charging time the battery should not exceed 1.5 hours, otherwise it may be damaged.

1.5.10. Avoid charging the battery at temperatures below 0 ° C.

1.5.11. The charger is designed to work with her. It should not be used for other purposes.

1.5.12. Do not place, any metal objects into the charger.

1.5.13. The battery must be recharged when it fails to produce enough power to operate. Do not
continue to use the chainsaw under these conditions. Follow the loading procedure. You can also charge
the battery partially used when you wish, without adverse effect on battery ..

1.5.14. To clean the battery brush cutter, use a soft, dry cloth. Never use any solvent or alcohol.

1.5.15. Before cleaning the charger, disconnect it from the network.

1.5.16. If you are charging the batteries one after another between charges make breaks of 30 minutes.

1.6. Special safety conditions at work with the charger.

Before proceeding to work with the charger must read all related to him and contained in this instruction
information and indications on the charger and battery, for which it is intended.

1.6.1. To reduce the risk of injuries and injuries charger should only be used to charge the batteries
of nickel-cadmium type. The batteries of another type may explode, causing serious injuries or property
damage.

1.6.2. The charger should not be exposed to the influence of moisture or water.

1.6.3. The use of attachment not recommended or sold items from the charger manufacturer jeopardized
by fire, causing injury or electric shock.

1.6.4. The power cord should not be walked on. It should not be located in the passage where people
pass and should not be subjected to any other danger (eg too much tension).

1.6.5. If not necessary, do not use extension cord. Using an improper extension cord may cause fire or
electric shock. If using an extension cord is necessary, first make sure whether the contact of the extension
corresponds to the pins on the original connector, power charger.

1.6.6. The extension must be in good working order.

1.6.7. Not for use charger with a damaged cord or plug. The damage must be repaired by a qualified
person.

1.6.8. Not allowed to use the charger if it has been subjected to a strong impact, fall or has been
damaged otherwise. Inspection and possible repair should be entrusted to an authorized service RAIDER.

1.6.9. Do not allow attempts to disassemble the charger. All repairs must be entrusted to authorized
service RAIDER. Improper installation of the charger threatening electric shock or fire.

1.6.10. Before conducting any scheduled maintenance or cleaning the charger, it should be unplugged.

1.6.11. The charger can be excluded from the mains when not in use!

2. Functional description and purpose.

Battery brush cutter is a handheld power tool powered by a battery. Powered by a collector motor DC
permanent magnet planetary and helical wheels and is designed for cutting and shaping of shrubs at
home. Not for use of rechargeable brush cutter for activities other than its intended purpose.

Not for use of the machine for activities other than its intended purpose!

3. Assemble the elements of battery brush cutter and commissioning.

Some parts of the cutter is dismantled in order to reduce the volume of the container during transport.

Inserting / removing the battery

Remove the battery before any manipulation or cleaning the machine.
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* Always release button on / off before inserting or removing the battery.

« To remove the battery, press the button at the end of the battery, then remove it from the tool.

« To insert the battery, slide the two grooves on both sides of the battery into the groove of the housing
and slide it into place. Always slide until it clicks into place. If you do not, it may accidentally fall out of the
tool and cause harm to you or someone around you.

Do not use force when inserting the battery. If the battery does not slide easily, it means that it is not
installed correctly.

4. Maintenance and Storage

4.1. After use, remove the battery from the cutter and check for damage;

4.2. When not in use store the machine within reach of children;

4.3. Use only the manufacturer’s recommended spare parts and accessories RAIDER,;

Once the machine is turned off, the knife continues to move for some time by inertia! Before working
on the saw, wait for the rotation of the motor and blade to stop completely!

Never attempt to stop the rotation of the knife!

When you need to perform activities near the knife, work always with protective gloves!

Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of the chainsaw.
Check periodically for visible defects such as loose or damaged blade and loosened screw connections.
Make sure that the covers and safety equipment are in working and installed correctly.

Cleaning tool, remove the battery and use mild soap and a damp cloth to clean the instrument. Do not
immerse the instrument in water and wash it with a hose. Do not allow any liquid to enter inside it. Do not
clean with high pressure cleaner.

5. Start the hedge trimmer

5.1. Turn on:

- Press and hold the latch safety, which is located on the auxiliary handle.

- Press the switch

5.2. Off:

Release either button.

5.3. Trimming hedges

Trapezoidal profile of the knife corresponds to the natural growth of plants and leads to optimal
hedging.

In order to promote dense growth of young hedges, only half of new shoots should be cut.

If a hedge has reached the desired height, new shoots can be completely removed.

Start trimming from the bottom of the bush to the top. Trim the top in your preferred form in a straight
horizontal shape, or a rounded roof.

If the blades are clogged or blocked, stop the engine, remove the battery and then remove the object
jammed the knife.

Attention! Metal barriers such as fences, etc., can damage the blades.
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6. Practical tips:

6.1. Observe local regulations for the time of day during which you can use the machine outdoors. In
some countries it is prohibited cutting the morning before 08.00 hours, in the afternoon between 2:00 p.m.
to 16:00 hours and in the evening after 22.00 hours, to protect citizens from unwanted noise.

6.2. When working ruggedized careful not to overload the motor. Overload rotation speed of the motor
falls and the sound thereof is changed. In this case, stop, release the lever for inclusion (4) and adjust the
cutting speed. Otherwise performance will be reduced and the machine could be damaged.

6.3. When cutting close to the edges careful not to pinch the saw with foreign objects.

6.4. The productivity of cutting depends on the thickness, moisture content, length of the branches,
and the speed of cutting. Cutting performance decreases with frequent switching on and off of the saw. To
optimize the performance of cutting is recommended more frequent cutting, increase cutting height and
work with moderate speed.

If necessary, repair your chainsaw is best to be performed only by qualified specialists in the workshops
of RAIDER, where only use original spare parts. Thus ensure their safe operation.

7. Environmental protection.
7.1. The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling.
I Do not dispose of power tools into household waste!
According the European Directive 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.
7.2. Battery packs/batteries:
Litium-lon (Li-ion).
Warning! These battery packs contain cadmium, a highly toxic heavy metal.
Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries
should be collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner.
Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the Directive 2006/19/EEC
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DECLARATION OF CONFORMITY
RDP-PSHT20 SET

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha coGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye TO3M
NpoayKT € B CbOTBETCTBME CbC CNEAHWUTE CTaHAapTV U1
pasnopenbu:
(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:
(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:
(NL)  Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:
(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:
(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto esta em conformidade e cumpre as normas
e regulamentagdes que se seguem:
(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle normative e ai regolamenti
seguenti:
(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljiande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tama tuote tayttdd seuraavat standardit ja
saadokset:
(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med fglgende standarder og regler:
(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:
(H) Felelosségink teljes tudatdban kijelentjiik, hogy
ez a termék telies mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC;2014/30/EU,2014/35/EU
Measured sound power level = 96 dB(A)

Guaranteed sound power level L, = 98 dB(A)
Notified body number: 0123 TUV SUD Product Service GmbH

Ridlerstrale 65, 80339 Miinchen, Germany.
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria 30.10.2023

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, zZe
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasSu vyhradni zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
v skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saska. Aa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmttoarele
standarde sau directive:

(HR) lIzjavljuiemo pod vlastitom odgovorno su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) Tlog cBOWO OTBETCTBEHHOCTb  3asBMsieM,
4YTO [aHHoe wu3denuMe COOTBETCTBYET CReayloLmnm
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUYNOBLUAMNbHIOTb 3asBNSEMO, L0
faHe obnajHaHHs BLYMOBLAe HACTYMHUM cTaHaapTam
| HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO CUHPWVEI
Kal TNPET TOUG TTAPOKATW KAVOVIGUOUG Kal TTPOTUTTA:
(MK) Hue noa Hawa nu4yHa OArOBOPHOCT Aeka OBOj
NpON3BOA, € BO COMMAacHOCT CO CMeaHuTe CTaHaapam u
perynaTmsu:

Brand iaRager:
Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless pole saw and hedge trimmer set
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SPS20Set

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;

Measured sound power level = 96 dB(A)
Guaranteed sound power level L, = 98 dB(A)

Notified body number: 0123
TUV SUD Product Service GmbH
RidlerstralRe 65, 80339 Munchen, Germany.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015
EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2021

EN 61000-3-2:2019 jmport -
EN 61000-3-3:2013 Buigaria,
248 Lomsko shosse
tax: +3592

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
30.10.2023 Krasimir Petkov
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EO JEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Ekcnopt OO
Appec: Cocusa 1231, bvnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: KacTpayka 1 pesayka 3a xpactu ¢ 6atepusi 1 3apsiiHO
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-SPS20Set

€ NpoeKkTupaH 1 npounseeeH B CbOTBETCTBUE CbC ClegHUTe JUPEKTUBA:

2006/42/EO Ha EBponeiickusi napnameHT n Ha CbeeTta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUVHUTE;

2014/30/EC Ha eBponemnckus mapnaMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 despyapu 2014 rogmHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha ObpXaBWTe YNEHKM OTHOCHO eneKkTpoMarHuTHaTta
CbBMECTUMOCT

2000/14/EC Ha EBponevickusi naprnameHT n Ha CbBeTa oT 8 man 2000r. 3a conuxaBaHe
Ha 3aKoHoAdaTencTeata Ha AbpXXaBUTE-UYNeHKU BbB Bpb3ka C LUYMOBMTE EMUCUM HA ChOPBKEHUS,
npeaHasHayeHu 3a ynotpeba U3BbH crpaguTe.

M3mepeHo HM1BO HO 3BykoBa MoLHOCT: 96 dB(A)
lapaHTpaHo HMBO Ha 3BykOBa MoLHoCT L, = 98.7 dB(A)

Hotudumumpan opran:
TUOV SUD Product Service GmbH
RidlerstralRe 65, 80339 Miinchen, Germany.

N OTroBapd Ha CbLleCTBEHUTE U3NCKBAHUA Ha ClegHUTe CTaHOapTu:

EN 62841-1:2015
EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013

MsacTo v faTta Ha uspasaHe: —

Codusi, Bbnrapus Esu pﬁ’ MACTEPpaHg MeHuz bm,/’/ )
30.10.2023 ’ . M 7
AMMOPT - EKCROPT" 27 /f%‘é/

00L /ﬂ"’/"
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Exploded Drawing HEDGE TRIMMER
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EXPLODED DRAWING POLE SAW
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SPARE PARTS LIST RDP-PSHT20

Na |Description HEDGE TRIMMER
1 |screw ST3*12
2 |screw ST4*16
3 |Right fixing sleeve
4 |right handle
5 |Insert holder
6 [Switch trigger
7  |Switch trigger spring
8 [|tension disc
9 |microswitch
10 |brake spring
11 |Anti self-locking push button
12 |Left handle
13 |Left fixing sleeve
14 |Rotary push button
15 |Rotating push button spring
16 |Rubber sleeve
17 |Right pipe sleeve
18 |Left pipe sleeve
19 |Upper tube
20 |Locknut
21 |Strap hook
22 |screw M6*10
23 |Sponge cannula
24 |Internal wiring red
24, 1 |Internal wiring black
25 |screw ST6*12
26 |Internal thread sleeve
27 |Limit fixed seat
28 |Right female terminal fixing base
29 |Female connector
30 |Left female terminal fixing base
Ne [Description POLE SAW
1 |Left male terminal fixing base
2 |Male connector
3 |Right male terminal fixing base
4 |External thread sleeve
5 |[screw ST6*12
6 |Middle tube
7 |Internal wiring red
7, 1 |Internal wiring black
8 |Internal thread sleeve
9 |Limit fixed seat
10 |Right female terminal fixing base
11 |Female connector
12 |Left female terminal fixing base
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FAPAHLUMUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDERS

Mawwwmnute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BeaeHn CbrmacHo AencTeawmte B Peny6nuvka
Bbnrapus HoOpmMaTUBHM JOKYMEHTM 1 CTAHAAPTM 38 CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3UCKBaHUS 32 6€30NacHOCT.

CBbADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLUA.

Tbprosckata rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a Teputopusta Ha Peny6nuvka
Bbnrapus e kakTo cnefga:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a )M3NYECKM NULLA 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a HOpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckm nuua 3a UHCTPyMeHTHU oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM N1LIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYeCKU nuua 3a BCUYKU GEH3MHOBU MaliMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a lopuaMYEeCKU NULA 3a BCUYKM 6@H3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nYeCcKM nNuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKU N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanvaHa npv npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NombiiHeHa NpaBUiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u drckaneH kacoB 60H nnu daktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOAEnN, cepyeH HoMep, MMe NOoANuC ¥ nevar Ha Tbproeeua npogan mMalunHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBUA 1 JaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv nognpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapT1 ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo MO NpefHa3Ha4YeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNWeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3Ha4yeHune.
MalunHaTa nsncksa NnepmoagnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasilya nogapbxka.
[apaHumaTa He nokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTHNE Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO NOAMexXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec un
Macrno, YeTku, Bogayu, ONMOPHW POIIKU, TAMMOHU, TYMEHW MaHLLUOHW, 3a[BWXBaLLM PEMbLW, CUPaYKK, MBKaB
Bas C XWIo, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- AOMBIHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: pPbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBe 3a psidaHe,
CceKauyy HOXOBe, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHu4uTenu, nonuvp-wamdu, NaTpoHHULM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
peXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa M camata Kopaa 3a Kocaudku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTenHa ceeL;

- HaCTpo¥ika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMSIEMU €NEeKTPUYECKU NPEANasuTENn 1 KPYLLIKK;

- MExaHW4YHW NOBPEAMN Ha KOPyca 1 BCUYKN BbHLUHW €fIeMEHTN Ha U3[enNueTo, BKIMIYUTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLyn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYM, 3akonyarnkv, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpoaHM BedCcTBUS, KaTo MoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Pdupma “EBpomactep U/E” OO[] He e OTTOBOpHa 3a NoBpean NPUYNHEHM OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeAM OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapW, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTO [la OTKaxe rapaHLMoHHO obCnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH Unu NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH ETUKET Ha MaLLMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM Npu TPaAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopu3MpaHa cepBK3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CREeACTBMe Ha HenmpaBunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTPyKuMsiTa 3a
eKcnroaraums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha W3MNON3BaHeTO Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH nperopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTtypa, BEHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLieHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MallMHaTa;

- NOBpPeAM, NPUYMHEHN B cneacTBue Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH UnTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NNPW HENPaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha BEH3MH/ABYTAKTOBO Macno, BofdeLLo Ao GriokupaHe Ha ABuratens

- NoBpeAa B CeACTBYE HENPAaBUITHO NMOCTABEH UMM HE3ATOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (mpedaBkaTa), MpUYMHeHa OT HeJoCcTaTbyHO A06PO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbLiaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallyara oc.

- noBpefa Ha poTop WNW CTaTop, u3passiBalla ce B crienBaHe Mexay TAX, CNefAcTBMe Ha cTonsBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop WNnu CTaTop NPUYMHEHA OT MpeToBapBaHe WNu HapylleHa BEHTUNauusl, uspassisalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha KorekTopa Uiy HamMmoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Wnu 3anyLleH aycrnyx — pe3ynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cMmec.

- NINca Ha Macno 3a pexellyara Bepura unu HesatoveHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cUCTema;

- NUMNCBAT 3aLUMTHU JUCKOBE, OMOPHMW MIOTOBE WM APYrUM KOMMOHEHTU KOMTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMsiTa Ha
MHCTPYMeHTa 1 ca npegHa3HaveHn 3a ocurypsisaHeTo Ha Be3onacHata My 1 NpaBunHa ekcrnnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTa e npuyMHeHa OT MpeToBapBaHe WK NWMca Ha BEHTUNauMsi, HeAOCTaTb4yHO WM HENpPaBUITHO
cMa3BaHe Ha [BUXeLLUTEe Ce KOMMOHEHTW Ha U3AEenueTo;

- U3HOCBaHe 1N GrnokMpaHn narepun Nopaau npetToBapsaHe, NpoabmkuTenHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuta BTynKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO MM pe360BO CbeANHEHME;

- NOBPeAa B eNN.KMoY UNW efleKTPOHHO ynpaBneHve NpuYnHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NOBPEAEHa peaykTopHa KyTusl (rnaea) MPUYMHEHO OT 3aCTOMNOPsIBaLLMS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay ByTano u UMnuUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay 6yTano v UMnuHALP B pe3yntaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KoMnerno 1 cnupadka (MPOMeHeH LBAT) — AbIK ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnvpadyka;

- CMyKBaHWS MO KOpnyca, MPUYMHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTAX Ha CBbP3BALLM TPBOM, PUTUHMN 1 NOJOGHM;

- NNca Ha KOMMOHEHTU KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeAHa3HauYeH  3a OCUTypsiBaHETO
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuUMHa ekcrnoaTaums;

-Ha BCWMYKM BOAHWM nomnu (6e3 notonsiemmute) n xuapocopu TpsbBa Oa Obae MOHTUpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswmsa oTeop. lNpu xuapodopuTe MEepUoAUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHusi
KOHTeWiHep(HansraHeto TpsibBa Aa 6bvAae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ mexaHu4eH npecocTtaT He U3knioyYBaT aBTOMaTUYHO Npu nnnca Ha Boga!

- noBpefa npuyuHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KOSITO ce u3passisa B Aedopmaums Ha ynmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMeHaTa YacT.

- NOBPEAM NPUYMHEHUN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHE Ha NPUETH B CEPBU3A MaLUMHU € B paMKUTE Ha euH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCSIT OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHW, He NOTbPCEHN OT COBCTBEHMLIMTE UM EAMNH MeceLl crief 3aKOHHUSA
CpOK 3a peMOHT!

TbproeckaTa rapaHumsi 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPOMCTBa, kKosTo “EBpomacTep Mimnopt-Ekcrnopt” OO pasa 3a
TepuTopusita Ha Peny6nuka Bbnrapus, e kakTo creaea:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusTa U 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTtepusiTa U 3apAAHOTO ycTporcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4yBa fJa Teve OT AaTarta Ha 3akynysaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKKM AedekTu,
Bb3HVKHaNM Npu NpaBMIIHO NonsBaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vmnopt-Ekcrniopt” OO/ ocurypsiBa rapaHumsi, MpUioxuMa npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6esnnaTtHo oTCTpaHaBaHe Ha AedeKTy Ha NPoAyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbInKaT Ha AedeKTn B MaTepuana unu npy npomsBoAcTBOTO. TbproBeckara rapaHLums
e BanuHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MalluHaTa, MonbIIHEHa NPaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyeaHe Ha npoaykTa u duckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTta TpsibBa Aa cbabpxa
Mofen 1 cepueH HoMep Ha akyMmynatopHaTa MaluuHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6aTepus 1 3apsigHO YCTPOMCTBO, uMe,
noanuc 1 neyat Ha Tbproeeua npoaan KOMMMeKTa akymynaTopeH efnieKTPOMHCTPYMEHT, Noanuc oT cTpaHa Ha
KMWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHNTE YCMOBUSA U AaTaTa Ha Mokynkara.

[apaHumaTa He nokpuBa:

- MI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHE Ha BaTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAM Bb3HWKHANM MpW TPaHCMOPT, MeXaHU4YHW MoBpean /Ha Kopryca W BCUYKM BBHLUHU efleMeHTU Ha
GaTepusiTa U 3apsiiHOTO, BKITHOUUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSI U NpUpoaHN GeacTBus
KaTo noxapw, HABOAHEHWS!, 3EMETPECEHNS;

- pedbekTn OT amopTu3auus, HOpManHo M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusita 3a GatepusTa v 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaga B criyyanTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (NN HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOANTENS BbPXy 6aTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM Crlyyaum Ha noBpeau, MPUYMHEHU OT HempasunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopUrMHamHu 3apsiiHW YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalmaT kaben Ha 3apsiHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KNUeHTa, UMW ApYrU BbHLUHU Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYME C M3UCKBaHUATA
Ha npou3BoanTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudMKaumus oT NoTpebuTens unmM NpoMeHu oT
HeynbfIHOMOLLEeHN nuua unn CbMpMI/I;

- NpuY n3non3saHe Ha 6atepuaTa n 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3Ha4YeHue;

- MOBPEeAMN NPUYMHEHU B Pe3ynTaT Ha M3MoN3BaHeTO U CbXpaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsiaHOTO B Apyra
cpega OCBEH npenopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TemnepaTtypa, BeHTUnauus, Hanpexenwue,
3anpalleHocT v ap.);

- NPY TOKOBM yaapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NOXapW, APYVi BbHLUHU Bb3AeiCcTBuS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ Apyrn HENOAXOASLUM NN HECTaHAAPTHY YCTPOMCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a Gatepun 1 3apsigHN YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, crneg KOUTO CepBU3NTE HEe HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi e cbrnacHo nsmcksaHusita Ha 33r1.

HesaBucumo oT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqbT OTroBaps 3a nuncarta Ha CboTBETCTBUE Ha noTpebuTenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MOTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaeo fa npeassu peknamauus, Kato noucka ot npofasada Aa npveefe cTokata B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa
3a npopaxba. B T03n cnyyan notpebutensaTt moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO WMNN U3BPaHUAT OT HEro HauMH 3a obeslieTeHve e
HenponopLuMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CwmsiTa ce, Ye pgafgeH HauyMH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenst e HenponopuvoHaneH, ako HeroBOoTO
13nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KOUTo B CPaBHEHME C APYrUst HAYMH Ha obesLLeTsBaHe ca Hepas3yMHM,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cToMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa CToka, ako HMalLle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [ja Ce Npeasioxv Ha notpebuTtens Apyr HaduMH Ha obesleTsiBaHe, KOWTO HE € CBbp3aH CbC
3HaunUTenNHU HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npopaxba, npogaBaybT € ANbXeH
fa s npvBeae B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBYE C AOroBopa 3a npofax6ba TpsibBa Aa ce U3BbpLUK
B PaMKUTE Ha eAuH MeceL,, CHMTaHO OT NPeAsBABaHETO Ha peknamaumuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3tnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebutenat uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa v Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHa 3arnnaTteHata cyma unu Aa ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha noTpebutenckara CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) NpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnaTHo 3a
notpebutens. Toi He ObIKM Pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHW C PEMOHTa I, U He TpsabBa Aa NoHacs 3HaunTenHU HeypobeTea.

(5) MoTtpebutenar moxe Aa ncka n obesleTeHre 3a NpeTbpreHnTe BCNeaCcTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) Npun HecboTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckaTta cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba n korato noTpedutenat
He e y[OBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTa no yn. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay efHa oT
cnefgHVTe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha [OroBoOpa ¥ Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensT He Moxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3arnnareHata Cyma Wnv 3a HamansisaHe
LileHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbplUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpasu CTokaTa B paMKuUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBBaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa YA0BNETBOPU NCKaHe 3a pa3BasisiHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato Crief, Kato e yaoBneTBOpurl TpU peknamMauuy Ha noTpebuTens Ypes n3sBbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/UTe Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenat He MoOXe QAda npeTeHavpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cTtoka ¢ 4oroBopa e HesHaunTtenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npes BpemMeTo, HeobxoAMMO 3a nonpasBkaTa unu 3amsiHaTa Ha notTpebutenckara
CTOKa Unu 3a NocTuUraHe Ha cropasymMeHne Mexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrérii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constatd imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni apérute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.
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termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
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subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
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client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
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